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USER INSTRUCTIONS FOR HEARING PROTECTORS
Specifications:  The hearing protector, model GS-01-001 (Kanghua/SR-2) is
designed to protect your hearing from harmful noise. If properly worn and treated with
due care, it provides hearing protection mainly against high frequency noise. It meets
the requirements of European Directive No. 89/686/EEC and the EN352-1:2002
standard.

Description:  Plastic earmuff cups with a foam noise absorber, with tight-fitting
cushions made from foam polymer and a plastic headband. The
earmuffs are marked with the SR-2 model, EN352-1:2002 standard, ¢
fichch@ridhich

CE mark and the manufacturer’s trademark:
Use:
1. extend the headband and put the earmuffs on so that the headband is above

the head

2. position the headband on top of the head and adjust the height of the cups so
that you feel comfortable

3. the earmuff cushions should fit tightly to your head

4. by bending the headband adjust the pressure in order to achieve effective
protection against noise

Warning: these are medium-sized hearing protectors according to EN352-1. Their

size suits most users.

m The cup protectors have to be worn, adjusted and maintained according to these

user instructions. They should be checked on a regular basis to make sure they do

not require repair.

= This product may be adversely affected by certain chemical substances. You can

receive further information from the manufacturer.

m The earmuff cups and in particular the cushions may became damaged with use

and should be checked at frequent intervals to make sure e.g. they have not cracked

or that sound is not leaking through them.

m Fitting the cushions with hygiene covers may affect the acoustic performance of the

earmuffs.

The earmuffs must always be put on before the user

and worn for the entire duration spent there!

Self-adhesive cushion and noise absorber replacemen t:

1 take the old cushion off and remove the noise absorber.

2 insert a new noise absorber and a put a new cushion on, make sure the edge
of the cushion adheres to the earmuff cup tightly

ATTENUATION DATA:

enters noisy surroundings

Frequency (Hz) 63 [125 |250 | 500 | 1000 2000| 4000| 8000)

Mean attenuation (dB) | 12.5 | 10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8 36.1| 34.5

Standard deviation 44 (37 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1

Ezguce‘“”sem"" 81 | 6.9 | 127 14.2| 24.2| 283| 333| 28.4
SNR: 25, H:28, M:21, L:15 Weight: 110 g

Cleaning and disinfection:  The surface of the earmuffs can be wiped with a soft
cloth dampened with soapy water. No solvents may be used for cleaning. The
earmuffs must not be submerged in any liquids.

1. disinfect the earmuffs every three months

2. disinfect by alcohol all parts that come into contact with the user

Storage: Protect the product from extreme temperatures, humidity and intense light,
preferably store in a clean and dry plastic enclosure.
The effectiveness of these earmuffs will be dramati
aforementioned recommendations are not observed.
Type Certificate was issued by Notified Body 1974, PZT GmbH, An der Junkerei 48F,
D-26389 Wilhelmshaven, Germany.

You can receive further information from an authorized representative: CERVA
GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

cally decreased if the

MOSEL GS-01-001 (sr2) enssea

Tasviri: Porolon materialdan sas uduculari, kip barkidilon ambusurlari olan sas-kily
aleyhine qulagliglarin plastik kasaciglar kdptklenmis polimerden hazirlanmsdir;
plastik basliq. Ses-kily aleyhina qulagliglar SR-2 modeli, EN352-1:2002 standarti, CE
markalanmasi (avropa keyfiyyat direktivlerine uygunlug) va istehsalgi zavodun emtea
nisani ila geyd olunmusdur:

istifad @ qaydasi:

1. bagligl aralayarag, onun basinizin (zerinds olmaq sertile ses-kily sleyhina
qulagliglari taxin

2. basligi basinizin Ustiine yerlagdirin ve o6ziinlzi rahat hiss edsna gader
kasaciglarin hiindurltytni tenzimlayin

3. sas-kily sleyhina qulagliglarin ambusurlari basiniza kip olarag oturmalidir.
sas-kily sleyhine effektiv gorunma elde etmak {giin baghd ayerek tezyiqi
tenzimlayin.

Xabardarliq: orta élgulii sas-kily aleyhina qulagliglar EN352-1 standartina uygundur.
Onlarin dlgileri istifadagilerin akseriyystine uygun galir.

= Qoruyucu kasaciglarin istifads, qurasdiriima va onlara xidmat gostarilms gaydalar
bu istifade (zre telimatlara uygun olaraq heyata kegirilmalidir. Temire ehtiyaclar
olmadiglarindan emin olmagq ugiin ses-kily aleyhine qulagliglar mitemadi olarag
yoxlaniimalidir.

m Bir sira kimyavi maddaler bu avadanliga 6z maenfi tesirini gostere biler. Blave
malumati istehsalgidan alde etmak olar.

m Sas-kily sleyhina qulagliglarin kasaciglari, asasen da, ambusurlar istifade zamani
zadolena biler. Buna gora de, yarana bilacak, masalan, catlarin olmadigindan ve ya
bu catlarin ses kegirmadiyinden emin olmaq Uciin onlar mitamadi olaraq
yoxlaniimalidir.

m Gigiyenik goruma xususiyystine sahib ambusurlarin qurasdirimasi sas-kily
aleyhina qulaqgliglarin akustik xtsusiyyatlarina tesir gostara bilar.

Ses-kily aleyhin a qulaglglar s as-kiylii eraziye daxil olmadan avval taxilmal v 8
orada kegiril an bitiin vaxt arzind a istifad 8 edilm alidir!

0Oz-6zUin @ yapi gan ambu surun v @ sas uducunun d ayisdirilm asi:

1 kodhne ambusuru 6ziiniize dogru gekin ve ses uducunu gixardin

2 yeni sas uducunu taxin ve yeni ambusuru yerina yerlagdirin; ambusurun

kanarlarinin ses-kily sleyhina qulagliglarin gina kip olaraq gindan
amin olun
S8S ZBIFLOTM® 8MSALLARI:
Tezlik (Hs) 63 |125 (250 | 500 | 1000 2000| 4000| 8000
8‘;‘“5 udmaderacasi | 1,5 | 106 | 157 | 16.6| 27.2| 318| 36.1| 345
Orta kvadratik
kenarlagma 44 (37 | 3.0 24| 30| 35| 28| 6.1
i’?lf”a':r"'“' sdadledion | g1 |69 127 142| 24.2| 28.3| 333 284
Signal/kily nisb ati: 27, YT:33, OT:24, AT:15 C akisi: 110 gr

Temizlanma va dezinfeksiya qaydasi: sas-kily sleyhina qulaghglarin sathini
sabunlu suda isladiimis yumsaq parca ile tamizlemak olar. Temizlanme zamani heg
bir halledicilerdan istifade etmak olmaz. Sas-kily sleyhina qulaghglari har hansi bir
mayeya salmaq qadagandir.

1. qulaghglar her ti¢ aydan bir dezinfeksiya edin

2. istifadacinin badeni ile temasda olan biitiin hisssleri spirtle dezinfeksiya edin
Saxlanma qaydasi: Ekstremal temperatur, riitubat ve intensiv isiga qgarsi cihazin
gorunmasini temin edin. Quru va tamiz plastik korpusda saxlamaginiz tévsiya olunur.
Yuxarida gost arilen tovsiy alare amal olunmadiqda, s as-kily aleyhin @
qulaghiglarin s amarali istifad @ midd ati xeyli a sag! diigacakdir.

Sertifikat 1974, PZT GmbH, An der Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven,
Germany, ingiltere selahiyyatli organi tersfinden verilmigdir

Blave malumati sslahiyystli nimaysndadan alde eds bilarsiniz:
Respublikasi

CERVA, Gex

s nalezitou péci, poskytuje ochranu sluchu pied zejména vysokofrekvenénim hlukem.
Splfiuje pozadavky Evropské direktivy ¢. 89/686/CEE a normy EN352-1:2002

Popis: Plastové musle s pénovym absorbérem hluku, s dosedacimi polstarky
z pénového polymeru a plastovym nahlavnim spojovacim
obloukem. Sluchatka jsou oznagena, modelem SR-2, normou

EN352-1:2002, znackou shody CE a znagkou vyrobce: fridrich8frdich

PouZiti:

1. roztahnéte nahlavni oblouk a nasadte sluchatka na usi tak, aby nahlavni
oblouk byl nad hlavou

2. umistéte nahlavni oblouk na vrch hlavy a upravte vysku musli tak aby, jste se
citili pohodiné

3. polstarky sluchatek by mély tésné priléhat k hlave

4, pfihnutim nahlavniho oblouku upravte silu pfitlaku a Gcinnost utésnéni proti
praniku hluku

Upozorn éni: toto jsou chrani¢e sluchu stfedni velikosti podle EN352-1. Jejich

velikost vyhovuje vétsiné uZivateld.

m Muslové chrani¢e musi byt nasazeny, nastaveny a udrzovany podle tohoto navodu.

Mély by byt pravidelné kontrolovany, zda neni potfebna jejich oprava.

mTento vyrobek mize byt nepfiznivé ovlivnén uréitymi chemickymi latkami.

informace muZete ziskat od vyrobce.

m Muslovy chréni¢ sluchu a zvlasté dosedaci polstarky se mohou poskodit uzivanim a

mély by byt kontrolovany v Eastych intervalech, zda nedo$lo napr. k prasknuti, nebo

zda jimi nepronika zvuk.

m Pouzivani hygienickych navleki na dosedaci polStafky muaze ovlivnit akustické

vlastnosti muslovych chraniéd sluchu.

Chréani €e sluchu musi byt zasadn & nasazeny vzdy jest & pfed vstupem uZivatele

Dalsi

do hlu éného prost fedi a noSeny po celou dobu pobytuvn  ém!

Vyména tésnicich polsta fka a absorbéru hluku:

1. stahnéte stary polstarek a vyjméte absorbér hluku.

2. vloZte novy absorbér hluku a nasadte novy polstarek, ubezpecte se, ze lem

. polStarku spravné doseda na musli chranice sluchu

UDAJE O UTLUMU:
Frekvence (Hz) 63 |125 (250 | 500 [ 1000 2000| 4000/ 8000
Stiedni atlum (dB) 12.5 | 10.6 | 15.7 | 16.6 27.2| 31.8| 36.1| 34.5
Standardni odchylka 4.4 (37 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1
m?;kwaw viozny1'g1 | 69 127 14.2| 242 283| 33.3[ 284

SNR: 25, H:28, M:21, L:15 hmotnost: 110 g

Cisténi a desinfekce: Povrch chrani¢t je mozno otirat mékkym hadfikem
navihéenym mydlovou vodou. Na ¢idténi nesmi byt pouzita zadna rozpoustédia.
Chréani¢e nesmi byt ponofovany do zadnych tekutin.

1. desinfekci provadéjte kazdé tfi mésice pouzivani sluchatek
2. vSechny ¢asti pfichazejici do styku s uzivatelem desinfikujte alkoholem
Skladovani: Pfi skladovani chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vihkosti a

intensivnim svétlem, nejlépe v Cistém a suchém plastovém obalu.

Uginnost tohoto chrani ée bude znaéné zhor$ena, pokud nedodrzite vyse
uvedena doporu éeni.

Certifikat typu byl vydan notifikovanou osobou 1974, PZT GmbH, An der
Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany.

Dalsi informace si muZete vyzadat u zplnomocnéného zastupce: CERVA GROUP
a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

m Orekopperne bor pésettes, justeres og vedligeholdes i henhold til denne

brugsanvisning. De bgr kontrolleres regelmaessigt for at sikre sig, der ikke kreeves

reparation.

m Produktet kan negativt pavirkes af bestemte kemiske stoffer. Yderligere oplysninger

kan f&s hos producenten.

m QDrekopper og iseer teetningsringe kan beskadiges af brug og ber kontrolleres i

jeevne mellemrum for spraekker og indtreengen af stgj.

= Anvendelse af hygiejniske betraek pa teetningsringene kan pavirke grekoppernes

akustiske egenskaber.

Horeveernet ber paseettes altid allerede inden bruger en treeder ind i det

stgjbelastede omréde og det bgr bruges hele tiden, mens man er i omrédet.

Udskiftning af teetningsringene og stejabsorber:

1. tag den gamle ring ned og fjern stgjabsorber.

2. indsaet en ny stgjabsorber og pasaet en ny ring. Vaer sikker pa, at ringens kant
slutter korrekt pa grekoppen.

DAMPNINGSVARDIER:

Frekvens (Hz) 63 [125 [250 | 500 | 1000| 2000| 4000| 8000
[‘gig)de' deempning 125 |10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 318 36.1 345
Standard afvigelse 44 |37 3.0 24| 30| 35| 28| 6.1
APV-veerdi 81 | 69 |127| 14.2| 24.2| 28.3| 33.3| 28.4

SNR: 27, H:33, M:24, L:15 veegt: 110 g
Rengering og desinfektion:  Hareveernets overflade kan rengeres af en blgd klud
fugtet med saebevand. Oplgsningsmidler ma ikke bruges til rengaring. Harevaernet
ma ikke dyppes i vaesker.
1. desinficering udferes hver tredje maned, nar hgreveaernet anvendes
2. alle dele, der kommer i kontakt med brugeren, desinficeres med alkohol
Opbevaring: Under opbevaring bar produktet beskyttes mod ekstreme temperaturer,
fugtighed og intens lys, helst i ren og ter emballage.
Overholder man ikke de ovenfor nzevnte anbefalinger,
hgreveernet betydeligt.
EC-type certifikat er udstedt af bemyndiget organ 0194, INSPEC International Ltd.,
Upper Wingbury Courtyard, Wingrave, Aylesbury, Buck inghamshire, England
Yderligere oplysninger kan fas hos en autoriseret repreesentant: CERVA GROUP
a.s., Pramyslovéa 483, CZ-252 61 Jeneg, Tjekkiet.

seenkes effektivitet af

Cambio de almohadillas de ajuste y de la espuma abs  orbente de ruido:

1. Quite la almohadilla usada y saque la espuma absorbente de ruidos.

2. Introduzca la nueva espuma absorbente de ruidos y coloque la almohadilla
nueva, aseglrese de que el dobladillo encaje en la orejera del protector
auditivo )

DATOS DE ATENUACION:

Frecuencia (Hz) 63 |125 (250 | 500 | 1000 2000| 4000| 8000
Atenuacién media (dB) 12,5 (10.6 | 15.7 | 16.6 27.2| 31.8| 36.1| 34.5
Desvio estandar 44 |37 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1
Pérdida de insercion de

atenuacion 8.1 | 6.9 |12.7| 14.2 242 28.3| 33.3| 284

SNR: 25, H:28, M:21, L:15 Peso: 110 g
Limpieza y desinfeccion:  Se puede limpiar la superficie de los protectores con un
pafio suave humedecido con agua jabonosa. Para la limpieza no se debe usar
ningun disolvente. Los protectores no deben sumergirse en ningin liquido.
1. Proceda con la desinfeccion cada tres meses de uso de las orejeras
2. Desinfecte con alcohol todas las partes que entren en contacto con el usuario
Almacenamiento: Durante el aimacenamiento, proteja al producto de temperaturas
extremas, humedad y luz intensa, preferiblemente con un empaque plastico seco
Si no cumple con las recomendaciones anteriores la eficacia de estos
protectores se vera afectada.
El Certificado de Tipo fue emitido por la persona notificada 1974, PZT GmbH, An der
Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany.
Mas informacion puede obtener del representante autorizado: CERVA GROUP a.s.,
Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

Nettoyage et désinfection: La surface des coquilles peut étre essuyée avec un
chiffon doux humidifié d'eau savonneuse. Les solvants ne peuvent pas étre utilisés
pour le nettoyage.

Les coquilles ne peuvent pas étre plongées dans des liquides.

1. Désinfecter les coquiles tous les trois mois.
2. Désinfecter tous les parties qui entrent en contact avec |'utilisateur par de
I"alcohol.

Stockage: Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité et de la
lumiére intense, de préférence stocker dans un boitier en plastique qui est propre et
sec.

L'efficacité de ces coquilles sera considérablement
recommandations susmentionnées ne sont pas respecté es.
Le certificat de type a été délivré par le représentant autorisé 1974, PZT GmbH, An
der Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany

Vous pouvez recevoir plus dinformations d'un représentant autorisé: CERVA
GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

réduite s les

UDHEZIME PER PERDORIMIN KUFJEVE TE

MBROJTES SE DEGJIMIT

Destinimi: Kufjet mbrojtése, model GS-01-001 (Kanghua/SR-2) jané projektuar pér
té mbrojtur organet e dégjimit nga zhurmat e démshme. Nése vendosen si¢ duhet
dhe trajtohen me kujdesin e duhur, sigurojné mbrojtien e dégjimit kryesisht ndaj
zhurmave me frekuenca té larta té valés. Pérmbushin kérkesat e direktivés evropiane
nr. 89/686 / CEE dhe standardit EN352-1 2002

Pérshkrimi:  Kufje plastike me shkumé pér absorbimin e zhurmave, me jasték
kontakti prej polimerésh té shkumézuar dhe me shirit harkor plastik pér lidhjen e tyre.

Kufiet kané té shénuar modelin SR-2, normén EN352-1:2002, shenjén e
pérputhshmérisé (konformitetit) CE dhe shenjén e prodhuesit: R‘
Pérdorimi: 3

1. hapni harkun e kufjeve dhe vendosni kufjet mbi vesh né  FehchBfdnch

meényré té tillé qé harku i kufjeve té géndroj mbi koké
2. vendsni harkun e kufjeve né majé té kokés dhe rregulloni lartésiné e kufjeve
ményré té tillé qé té ndjeheni sa mé konfort
3. jastékét e kufjeve duhet té mbéshteten né koké hermetikisht.
4. duke pérkulur harkun e kufjeve rregulloni forcén e ngjeshjes dhe efikasitetin e
izolimit ndaj depertimit t& zhurmave
Kujdes: kéto jané mbrojtés dégjimi té madhésisé sé mesme sipas EN352-1.
Madhésia e tyre u pérshtatet shumicés sé pérdoruesve.
= Kufjet mbrojtése duhet té vendosen, tereziten dhe mirémbahen sipas pércaktimeve
té kétij udhézuesi. Kufiet duhet té kontrollohen rregullisht nése kané nevojé pér
riparime.
m Ky produkt mund té ndikohet negativisht nga substanca té caktuara kimike. Pér
informacione t& métejshme mund t'i drejtoheni prodhuesit.
m Kufjet mbrojtése té dégjimit dhe né vecanti jastékét e kontaktit, gjaté pérdorimit,
mund té démtohen dhe duhet té kontrollohen né intervale mé té shpeshta, nése kané
plasaritje ose nése né to depértojné zhurmat.
m Pérdorimi i kélléféve higjienik té jastekéve té kontaktit mund té ndikoj né vetité
akustike té kufjeve mbrojtése té dégjimit.
Mbrojtésit e dégjimit duhet gjithmoné t& vendosen p
hyjé né njé ambient me zhurmé dhe t'i nbajé ata vesh
géndrimit 8!
Zévendésimi i jastékve té kontaktit dhe té absorbue
1. Higni jasték e vjetér dhe absorbuesin e zhurmés.
2. Futni njé absorbues té ri dhe vendosni jastékun e ri, sigurohuni, qé bordura e
jastékut té géndrojé si duhet né kufjen e mbrojtésit té dégjimit

érpara se pérdoruesi té
ur gjaté gjithé kohés sé

sve té zhurmés:

YMTbTBAHE 3A YNOTPEBA HA MMPOTEKTOPU HA CITYXA

MpeaHasHayenne: [poTekTopbT 3a cnyx, mogen GS-01-001 (EY2-1) e
npeAHasHayeH 3a onas3BaHe Ha OpraHuTe Ha Cryxa OT BpegHUsi LyM. AKO € CrIOXeH
npaBUNHO M ako nonarate 3a Hero HeobBXxogumuTe rPWKW, TOW rapaHTupa
npeanaseaHe Ha cryxa Hai-Beye OT BMCOKOYEeCTOTeH lym. OTroBaps Ha
n3nckBaHusiTa Ha Esponeiicka avpektusa Ne 89/686/CEE n Hopma EN352-1:2002
Onucanue: [nacTMacoBu HaywHUUM C AyHanpeHeH abcopbaTtop Ha LWym, C
BBb3rNaBHUYKM 3a D,OGPO nacesaHe OT NeHecT nonumep u nnacTMacoea Abra 3a npes
rnasata. Cnywankute ca o6osHa4eHn, ¢ mogen EY2-1, ¢ Hopma

EN352-1:2002, cbc 3Hak 3a cboTBeTcTBMe CE W 3Hak Ha k

NpOU3BOANTENSI:

Ynotpe6a: frcichRfdnch

1. pasTBOpeTe braTa 3a Haj rMaBaTa u ClyXeTe CyLuarnkuTe Ha yluTe Taka, Ye
nvrata aa 6bae Haa masata

2. cnioxeTe gbrata oTrope Ha rmasaTa W perynupaiiTe criyluiankute Taka, 4e Aa
ce uyBCTBaTe yao6Ho

3. Bb3MaBHWYKMTE Ha CRiyluankuTe TpsbBa Aa Npunensat 4obpe KbM rasata

4. C npuTUCKaHe Ha Abrata perynupate cunata Ha MpUTUCKAHETO U

eheKTMBHOCTTA Ha XEPMETUYHOCTTA CPELL NPOHUKBAHE Ha LyM
BHuMaHMe: ToBa ca NpOTEKTOPU 3a YLK CbC CpeAeH pasmep cbrnacHo EN352-1.
Toau pa3mep e yaobeH 3a noseyeTo notpebutenu.
m MpotekTopuTe TpsibBa Aa GbAAT CHOKEHW, HACTPOEHN W MOAABLPXKAHM CbINACHO
HacToALLOTO ynbTBaHe. TpsbBa ga GbaaT peaoBHO MPOBEPsSiBaHM Aanu He e
HeobxoauMa Hsikakea nonpaska.
m TO31 NpOAYKT MOXE [a Ce MOBAWUSe HEeraTMBHO OT OMPeAeneHn XUMUYHN
BewiecTsa. [lonbiHUTENHa MHAOPMALIMS MOXETE [1a NONy4MUTEe OT NPON3BOAUTENS.
m [poTeKTOpbLT Ha cryxa M 0coGeHo NpunensaluTe Bb3rMaBHUYKA MoraT fa ce

BEDIENUNGSANLEITUNG fur Gehérschiitzer

Technische Daten: Der Gehorschutz, Modell GS-01-001 (Kanghua/SR-2) ist so

konzipiert, Ihr Gehor vor schadlichem Larm zu schiitzen. Wenn sie richtig getragen

und mit der gebotenen Sorgfalt behandelt werden, bietet es einen Gehérschutz vor

allem gegen hochfrequente Stérungen. Es erfillt die Anforderungen der

europaischen Richtlinie Nr 89/686 / EWG und der EN352-1: 2002 Standard.

Beschreibung: Plastik earmuff Tassen mit einem Schaum Rauschabsorber, mit eng

anliegenden Kissen aus Schaumpolymer und einem Kunststoff-Stirnband. Die

earmuffs sind mit dem SR-2 Modell markiert, EN352-1: 2002 k

Standard, CE-Kennzeichnung und Angaben des Herstellers Marke: ¢

Benutzen: fridich8Ridnch
das Stirnband verlangern und die Ohrstopsel anziehen, so dass der Kopfbuigel
tber dem Kopf

2. Position der Kopfbiigel auf der Oberseite des Kopfes und stellen Sie die Hohe
der Schalen, so dass Sie sich wohl fiihlen

3. die Ohrstopsel Kissen sollte passen eng an den Kopf

4. durch Biegen der Kopfbtigel den Druck anpassen, um einen wirksamen Schutz
gegen Larm erreichen

Achtung: Das sind mittelgroRe Gehorschiitzer nach EN352-1. Ihre GroRe ist fir die

meisten Benutzer.

m Die Tasse Protektoren getragen werden miissen, eingerichtet und gewartet geman

dieser Gebrauchsanweisung. Sie sollten in regelmaRigen Abstanden uberpriift

werden, um sicherzustellen, dass sie nicht repariert werden.

m Dieses Produkt ist durch bestimmte chemische Substanzen betroffen sein kénnen.

Sie konnen weitere Informationen vom Hersteller erhalten.

m Die Ohrstopsel Tassen und insbesondere kénnen die Kissen wurden unter

Verwendung beschadigt und sollte in regelméaRigen Abstanden tiberpriift werden, um

sicherzustellen, z.B. sie haben nicht geknackt oder das Gerausch ist nicht undicht

durch sie hindurch.

m Montage der Kissen mit Hygieneabdeckungen kann die akustische Leistung der

Ohrstopsel beeinflussen.

Die Ohrenschuitzer missen immer angelegt werden, bevo r der Benutzer lauter

Umgebung eintritt und fiir die gesamte Dauer verbrac hte dort getragen!

Selbstklebende Kissen und Geréuschabsorber Ersatz:

1 Nehmen Sie die alte Kissen aus und entfernen Sie die Rauschabsorber.

2. legen Sie eine neue Rauschabsorber und setzen ein neues Kissen auf, stellen
Sie sicher, dass der Rand des Kissens halt sich an die Schale fest Ohrstopsel

DAMMWERTE:

noBpeasiT upes ynotpeba u TpsiGBa [a Ce MPOBEPSBAT HA YECTW WHTEpBanM Aanu

HAAMa HAKAKBW NYKHATUHU UV Janu npes TAX He NPeMUHaBa LyM. Frequenz (Hz) 63| 125 | 250 | 500| 1000 2000| 4000/ 8000
u V13M10M138aHETO Ha XUTVIEHHN NOKPUTVSI BBPXY MPUNENBaLLUTE Bb3MMaBHUYKA MOXE  [Mitiere Dampfun

[1a NOBNMAie aKyCTUYHUTE XapaKTEPUCTMKN Ha NPOTEKTOPUTE Ha CryXa. (dB) piing 125|106 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 345
MpoTekTopuTe Ha cryxa TpsiIGBa Aa ce cnarat BUHary olue npeau TO Ha -

notpe6utens B lWymMHa cpeda M Aa 6bAaT HOCeHW npes usnoto Bpeme Ha | Standardab-weichung | 4.4 | 3.7 | 30 | 24| 3.0 35| 28| 6.1
npe6éuBaBaHeTo My B TakaBa cpeaa!l - -

CwmsiHa Ha ynn Te BBar " TOPM Ha WyM: Eﬁ?ﬁéfﬁ%ﬁ'fung 81 | 6.9 |127| 14.2| 24.2| 28.3| 33.3| 284
1. ceaneTe cTapata Bb3IMaBHUIKa U u3sageTe abcopbaTopa Ha Lyma. - - - - -

2. cnoxeTe Hos aBcopbaTop Ha Liyma y CrioKeTe HOBa Bb3rMaBHUUKA, yBepeTe SNR: 25, H:28, M:21, L:15  Gewicht - 110g

ce, Ye pbOBLT Ha Bb3rMaBHUYKaTa npunensa [oGPe BbPXY MPOTEKTOpa Ha

cnyxa
OAHHU 3A ABCOPEUPAHETO:

Té dhéna lidhur me shuarjen e zhurmave: YecroTa (Hz) 63 | 125 | 250 | 500| 1000/ 2000| 4000| 8000
Frekuenca (Hz, 63 |125 [250 | 500 | 1000| 2000| 4000| 8000|
(Hz) z’;""“ac""s“pa“e 125 | 106 [ 157 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 345
Shuarje mesatare e
125 |10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 345
zhurmave (dB) CranpaptHo 44 |37 | 30| 24| 30| 35| 28| 61
Shmangia standarde 44 (37 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1
9 Peayunpario 81 | 6.9 |127| 14.2| 24.2| 283| 333| 28.4
Ulja shtesé e et
reéukmar 81 | 6.9 | 127 | 142| 24.2| 283| 33.3| 284 SNR: 27, H:33, M:24, L:15 Terno: 110 g
Raporti sinjal / zhurmé: 25, H:28, M:21, L:1! pesha :110gr. n v MoskpxHOCTTA Ha npoTekTopuTe Moxe na ce

Pastrimi dhe dezinfektimi: ~ Sipérfagja e kufjeve mund té pastrohet me njé lecké té
buté t& njomur né ujé me sapun. Pér pastrim nuk duhet té pérdorni asnjélloj tretési.
Kufjet nuk duhet té zhyten né asnjé lloj mase té léngshme.

1. Higni jasték e vjetér dhe absorbuesin e zhurmés.

2. Té gjitha pjesét gé bien né kontakt me pérdoruesin dezinfektojini me alkool
Magazinimi: Gjaté magazinimit, mbroni produktin ndaj temperaturave ekstreme,
lagéshtisé dhe drités intensive, mundésisht té& vendosur né njé gese plastike té pastér
dhe té thaté.

Efektiviteti i kufjeve do té ulet né ményré té ndje
respektohen rekomandimet e mésipérme.

Certifikata e tipit u léshua nga personi i notifikuar 1974, PZT GmbH, An der
Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany.

Pér informacione té tiera mund t'i drejtoheni pérfagésuesit té autorizuar t¢ CERVA
GROUP a.s.(sh.a), Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceke

shme, né qofté se nuk

QORUYUCU QULAQLIQLARIN ISTIFAD®SI UZR® TOLIMAT
Spesifikasiyasl:  Qoruyucu qulagligq, GS-01-001 (Kanghua/SR-2) modeli, esitma
orqanlarini tehliikeli ses-kilyden gorumagq tigiin nezerds tutulmusdur. Dizgiin istifade
edildiyi ve lazimi diqgst gosterildiyi halda esitma oganlarinin asasen yiiksak tezlikli
manealarden gorunmasini temin edir. Bu qulagliglar AB (Avropa Birliyinin)
89/686/EEC sayli Drektivine ve EN352-1:2002 standartina cavab verir.

170306

M3TpMBa C Mek napuan, HaBnaxHeH B canyHeHa Bofa. 3a no4yncTBaHe He TpsibBa ga

Ce W3rnon3saT HWkakeu pastopuTenu. Mpotektopute He TpsibBa Aa ce noTansT B

HUKaKBu TEYHOCTW.

1. AesnHdeKUMs ce U3BbPLLIBA Ha BCEKU TpK Mecelia ynotpeba Ha cnywankure

2. BCUYKM YacCTW, KOWUTO BAU3AT B KOHTaKT C I'IOTpe6VITeJ'I$|, TpH6Ba Aa ce
neade)eKuMpaT C ankoxon

Cknagwpane: [lpn cknagvpade npennassaite

TemnepaTtypu, Brara U WHTEH3UMBHA CBETNVHA,

nnacrMacoBa onakoBka.

Ecpekmauocrra Ha NpoTeKkTOpa Moxe Aa 6bAe 3HaYMTENHO HamaneHa, ako He

Te np!

W3AENMeTo OT  eKCTPEMHN
Hai-jobpe B uyucta U cyxa

Cepm(bwka‘rb'r 3a T™n e Vlana,qu oT HoTudmumpaHo nuue 0194, INSPEC
International  Ltd., Upper Wingbury Courtyard, ~Wingrave, Aylesbury,
Buckinghamshire, England

fonbnHuTenHa MHGOPMaLMs MOXeTe [a MofyddTe OT  YMbIHOMOLLEHMS
npeactasuten: CERVA GROUP as., Prumyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech
Republic

Reinigung und Desinfektion: Die Oberflache der Ohrstépsel kann mit einem

weichen Tuch mit Seifenwasser angefeuchtet abgewischt werden. Keine

Losungsmittel konnen zur Reinigung verwendet werden. Die Ohrstopsel darf nicht in

Flussigkeiten getaucht werden.

1. Desinfizieren Sie die erste Ohrstopsel alle drei Monate

2. Desinfizieren Sie den zweiten Alkohol alle Teile, die in Beriihrung kommen, mit
dem Benutzer

Lagerung: das Produkt vor extremen Temperaturen zu schiitzen, Feuchtigkeit und

intensivem Licht, bevorzugt in einem sauberen und trockenen Kunststoffgehause zu

speichern.

Die Wirksamkeit des Satzes Ohrstopsel verringert wer

oben genannten Empfehlungen nicht beachtet werden.

Typ-Zertifikat wurde von der benannten Stelle 1974 erteilt, PZT GmbH, An der

Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany

Weitere Informationen kénnen Sie bei einem autorisierten Vertreter erhalten: CERVA

GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

den drastisch, wenn die

@ KORVAKLAPPIDE KASUTUSJUHEND

Kasutuseesmark.  Korvaklapid GS-01-001 (EY2-1) on mdeldud kuulmiselundite

kaitsmiseks kahjuliku mira eest. Kui need on digesti peale asetatud ja korralikult

hooldatud, siis kaitsevad need kuulmist eelkdige korgsagedusliku mira eest.

Vastavad ELi direktiivi direktiivi 89/686/EMU ja standardi EN 352-1:2002 nduetele.

Kirjeldus. Plastmassist kdrvaklapid mirasummutusvahu, poliimeervahust patjade ja

plastmassist peavoruga. Korvaklappidel on jargmised tahised: mudel EY2-1, standard

EN 352-1:2002, CE-vastavusmargis ja tootja kaubamark:

Kasutamine: o

1 tdmmake peavdru laiali ja asetage kdrvaklapid kérvadele fridich®Fidrich
nii, et peavdru asub pea kohal;

2. asetage peavdru pealaele ja reguleerige kdrvaklappide korgust nii, et see on
teile mugav;

3. kdrvaklappide padjad peavad liibuma tihedalt vastu pead;

4. reguleerige peavoru painutamisega survet ja mira labitungimise vastase kaitse
tdhusust.

Téhelepanu! Tegu on keskmise suurusega kuulmiskaitsevahendiga vastavalt

standardile EN 352-1. Selle suurus sobib enamikule kasutajatest.

m Kdrvaklappide peale asetamine, reguleerimine ja hooldamine peavad toimuma

vastavalt sellele juhendile. Neid tuleb regulaarselt kontrollida, ega need ei vaja

parandamist.

m Teatud keemilised ained véivad seda toodet kahjustada. Tapsemat teavet vdite

saada tootjalt.

m Kdrvaklapid ja eriti padjad vdivad kasutamisel kahjustuda ning neid tuleb sageli

kontrollida, ega need ei ole pragunenud v&i ega miira neist labi ei tungi.

m Hugieeniliste katete kasutamine patjadel voib méjutada kdrvaklappide akustilisi

omadusi.

Korvaklapid tuleb tingimata peale asetada veel enne seda, kui kasutaja siseneb

mirarikkasse keskkonda, ning neid tuleb kanda kogu seal viibimise aja

jooksul!

Patjade ja miirasummuti vahetamine

1. Eemaldage vana padi ja vitke mirasummuti vélja.

2. Paigaldage uus murasummuti ja uus padi ning veenduge, et padja serv on
Gigesti vastu kérvaklappi.

ANDMED SUMMUTUSE KOHTA

Sagedus (Hz) 63 |125 |250 | 500 | 1000| 2000| 4000| 8000

geékm'”esumb“"us 125 |10.6 | 15.7 | 166 27.2| 318 36.1 345

Standard-halve 44 |37 | 30| 24| 30| 35| 28| 61

Kalkuleeritud

bis 81 | 69 |127| 14.2| 24.2| 28.3| 333| 284
SNR: 27, . 33, M: 24, L 15 Mass: 110 g

Puhastamine ja desinfitseerimine.  Kérvaklappide pinda v6ib piihkida pehme lapiga,
mida on niisutatud seebiveega. Puhastamiseks ei tohi kasutada mingeid lahusteid.
Korvaklappe ei tohi asetada mingitesse vedelikesse.

1. Desinfitseerige kdrvaklappe iga kolme kasutuskuu jarel.
2. Koiki kasutajaga kokku puutuvaid osi desinfitseerige alkoholiga.
Sailitamine. Kaitske toodet sailitamisel aarmuslike temperatuuride, niiskuse ja

tugeva valguse eest. Kdige parem on seda sailitada puhtas ja kuivas plastikimbrises.
Eespool esitatud soovituste eiramisel véheneb selle kaitsevahendi tdhusus
markimisvaarselt.

Tuubihindamissertifikaadi andis vélja teavitatud asutus nr 0194, INSPEC International
Ltd., Upper Wingbury Courtyard, Wingrave, Aylesbury, Buckinghamshire, Inglismaa
Téapsemat teavet voite saada volitatud esindajalt: CERVA GROUP as.,
Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, T$ehhi Vabariik

@ KUPUMALLISTEN KUULONSUOJAIMIEN KAYTTOOHJE
Kayttotarkoitus:  Kupumalliset kuulonsuojaimet, malli GS-01-001 (Kanghua/SR-2),
on tarkoitettu kuulon suojaukseen vahingolliselta melulta. Kaytettdessa ja
huollettaessa niita ohjeiden mukaisesti ne suojaavat kuuloa ennen kaikkea
korkeataajuuksiselta melulta. Suojaimet tayttavat direktiivin 89/686/ETY ja standardin
EN352-1:2002 vaatimukset.

Kuvaus:  Muovisten kupusuojaimien &anta absorboivana materiaalina on
vaahtomuovi, korvatyynyt on tehty polymeerivaahdosta ja
paasanka on muovia. Suojaimiin on merkitty malli SR-2, standardi k
EN352-1:2002, CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta ja valmistaja: frdich8Fidich
Kaytto
pidenna paasankaa ja aseta suojaimet korvillesi niin, ettd paasanka on paan
ylapuolella
2. aseta paasanka péaalaen keskikohdalle ja saada suojainkupujen korkeus

korvillesi sopivaksi
3. korvatyynyjen pitaisi tulla tiiviisti paata vasten
4. saada melunvaimennustehoon vaikuttava paine paéasankaa taivuttamalla
Huomautus: né@ma ovat standardin EN352-1 mukaiset keskikoon kuulonsuojaimet.
Niiden koko sopii useimmille kayttéjille.
= Kuulonsuojaimia taytyy kayttaa, saataa ja huoltaa naiden ohjeiden mukaisesti. On
saanndllisesti tarkastettava, tarvitsevatko ne korjausta.
m Jotkin kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti tahan tuotteeseen. Lisatietoja
saat valmistajalta.
m Kuulonsuojaimet ja varsinkin niiden korvatyynyt voivat vahingoittua kaytossa ja siksi
on tihein valigjoin tarkastettava, ettei niissa ole esim. halkeamia tai ettei
melunvaimennusteho ole heikentynyt.
m Hygieenisten paallysten kayttd korvatyynyissa voi vaikuttaa kuulonsuojaimien
akustisiin ominaisuuksiin.
Kuulonsuojaimet on asetettava korville aina ennen k  &yttdjan menoa meluisaan
tilaan ja niita taytyy kayttaa koko tassa tilassao  leskelun ajan!
Korvatyynyjen ja aanta absorboivan materiaalin vaih ~ to:
1. irrota korvatyyny ja poista aanta absorboiva materiaali.
2. asenna uusi aantd absorboiva materiaali ja sen jalkeen uusi korvatyyny,
varmista, etta korvatyynyn reunus asettuu kunnolla kuulonsuojaimen kupuun
VAIMENNUSTIEDOT:

Taajuus (Hz) 63 |125 (250 | 500 | 1000| 2000| 4000| 8000
Keskimaarainen

vaimennus (dB) 12,5 (10.6 | 15.7 | 16.6 27.2| 31.8| 36.1| 34.5
Standardipoikkeama 4.4 |37 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1
Redusoitu

lapaisyvaimennus 8.1 | 6.9 |127| 14.2| 242 28.3| 33.3| 284

SNR: 25, H:28, M:21, L:15 paino: 110 g
Puhdistus ja desinfiointi: Suojaimien pinta voidaan pyyhkia saippuaveteen
kostutetulla pehmealla liinalla. Puhdistukseen ei saa kayttdd mitaan livottimia.
Suojaimia ei saa upottaa mihinkaan nesteeseen.
1. desinfioi suojaimet kolmen kayttokuukauden vélein
2. desinfioi kaikki kayttajan kanssa kosketuksiin tulevat osat alkoholilla
Varastointi: Varastoi tuote suojattuna aarilampétiloilta, kosteudelta ja voimakkaalta
valolta, mieluiten puhtaassa ja kuivassa muovipakkauksessa.
Suojaimien teho heikentyy huomattavasti, ellei edel
noudateta.
Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos 1974, PZT GmbH, An der Junkerei 48F, D-
26389 Wilhelmshaven, Germany
Lisatietoja antaa valtuutettu edustaja: CERVA GROUP a.s.,
252 61 Jene¢, Czech Republic

la esitettyja ohjeita

Pramyslovéa 483,

UPUTE ZA UPOTREBU SLUSALICA ZA ZASTITU SLUHA
Namijena: Slusalice za zastitu sluha, model GS-01-001 (EY2-1) namijenjene su za
zastitu sluha od Stetne buke. Ako su dobro namjestene i odrzavane, slusalice pruzaju
odgovarajuéu zastitu od visokofrekventne buke. Uskladen je zahtjevima Europske
direktive br. 89/686/CEE i standardom EN352-1:2002

Popis: Plasti¢ne Skoljke s pjenastim apsorberom za redukciju buke, s prigusnim
jastuci¢ima od polimerne pjene i plastiénim naglavnim spojnim drza¢em. Slusalice su
oznacene modelom EY2-1, standardom EN352-1:2002, oznakom podudarnosti CE i
oznakom proizvodaca:

Primjena: :

1 rasirite naglavni drzac i stavite sluSalice na usi tako da se fridrich®fidich
naglavni spojni drza¢ nalazi iznad glave

2. stavite naglavni drza¢ na gornji dio glave i podesite visinu Skoljki tako da se
osjecate udobno

3. jastucici za zastitu sluha moraju tijesno nalijegati na glavu

4. laganim savijanjem naglavnog drzaca prilagodite silu stiskanja usnih Skoljki i

uginkovitost zastite od buke
Upozorenje: radi se o zatitnim sluSalicama srednje veliGine prema standardu
EN352-1. Dimenzije slusalica odgovaraju vecini korisnika.
m Skoljke zadtitnih slusalica moraju se namjestiti, podesiti i odrzavati prema ovim
uputama za upotrebu. Skoljke treba redovito provjeravati kako biste utvrdili
eventualna ostecenja koja treba otkloniti.
mU dodiru s kemikalijama moZe do¢i do oStecenja proizvoda. Za viSe informacija
obratite se proizvodacu.
m Zastitne slualice, a posebno zastitni jastucic¢i podlozni su habanju i moZe doci do
njegovog ostecenja pa ih je potrebno provjeravati u kratkim vremenskim intervalima
kako biste otkrili eventualne pukotine ili propustanje zvuka.
m Upotreba higijenskih navlaka za zastitu zastitnih jastucica moze utjecati na
akusti¢na svojstva odnosno performanse slusalica.
Zastitne slusalice treba staviti na usi jo$ prije u laska korisnika u prostore s
pove éanom razinom buke - slusalice treba nositi stalno do k se nalazite u
bu énoj sredini!
Zamjena jastu €iéa i apsorbera buke:
1. skinite stari jastuci¢ i izvadite apsorber buke.
2. stavite novi apsorber buke i novi jastuci¢, i provjerite je li rub jastucica dobro
namjesten na Skoljku zastitnih slusalica
PODACI O APSORPCIJI BUKE:

Frekvencija (Hz) 63 | 125 | 250 | 500| 1000 2000| 4000| 8000
Srednja granica (dB) 125 (10.6 | 15.7 | 16.6 27.2| 31.8| 36.1| 34.5
Standardno odstupanje 44 |37 3.0 24| 30| 35| 28| 6.1
Stupanj redukcije buke 8.1 | 6.9 |12.7| 14.2| 242 28.3| 33.3| 284

N SNR: 27, H:33, M:24, L:15 tezina: 110 g

Ciséenje i dezinfekcija:  PovrSinu Skoljki moZete obrisati mekanom krpom

navlazenom vodom i deterdZentom. Zabranjeno je Cdistiti sluSalice otapalima.
Zabranjeno je uranjati Skoljke u bilo kakve tekucine.
1. slu3alice treba dezinficirati nakon svaka 3 mjeseca

2. dezinficirajte alkoholom sve dijelove slu3alica koji dolaze u dodir s tijelom
korisnika
Skladistenje:  Slu3alice ¢uvajte na mjestu zasticenom od ekstremnih temperatura,

vlage i intenzivnog svjetla, idealno u €istoj i suhoj ambalazi.

U slu éaju nepostivanja gore navedenih uputa u  €inkovitost zastite sluha
znatno smanjena.

Tipski certifikat je bio izdan od strane ovlastene osobe 0194, INSPEC International
Ltd., Upper Wingbury Courtyard, Wingrave, Aylesbury, Buck inghamshire,
England

Za viSe informacija obratite se ovlastenom zastupniku: CERVA GROUP a.s.,
Pramyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska republika

¢e biti

@ NAVOD K POUZITI MUSLOVYCH CHRANI €U SLUCHU

Uréeni: Muslovy chrani¢, model GS-01-001 (Kanghua/SR-2) je uréen k ochrané
organ sluchu pred Skodlivym hlukem. Pokud je fadné nasazen a oSetfovan

BRUGSANVISNING TIL JREKOPPER

Bestemmelse: @rekopper, model GS-01-001 (EY2-1), er beregnet til beskyttelse af

hgreorganer mod skadeligt stgj. Er de korrekt péseet og plejes de med omhu, yder

hareveernet beskyttelse iseer mod hgjfrekvent stgj. Hareveernet opfylder krav af

europeeisk direktiv nr. 89/686/CEE og standarden EN352-1:2002

Beskrivelse: @rekopper med stgjabsorber i skum, med teetningsringe af polymer og

plastic hovedbgjle. Hareveernet er meerket med model EY2-1,

standard EN352-1:2002, CE-meerket og producentens maerke: :

Anvendelse: frdich®fidich

1 udvid bgjlen og saet grekopper pa grerne med hovedbgjlen over hovedet

2. placer hovedbgjlen pa toppen af hovedet og juster hgjde af grekopperne
sadan, at det fgles behageligt

3. teetningsringene ber slutte teet til hovedet

4. bgj hovedbgjlen for at justere trykket og for at opna effektiv beskyttelse mod
stgj

Advarsel: dette hareveern er starrelse medium i henhold til EN352-1. Dets starrelse

passer til de fleste brugere.

@ INSTRUCCIONES DE USO DE LAS OREJERAS DE

PROTECCION AUDITIVA

Asignacion: Las orejeras de proteccion auditiva, modelo GS-01-001 (Kanghua/SR-
2) son disefiadas para proteger los érganos auditivos de los ruidos perjudiciales. Si
se usan adecuadamente y se tratan con cuidado, ofrecen proteccion auditiva
especialmente contra los ruidos de alta frecuencia. Cumplen con los requisitos de la
Directiva Europea n° 89/686/CEE y la norma EN352-1:2002

Descripcion: Orejeras de plastico con espuma absorbente contra el ruido con zonas
de polimero espumado y un arco que conecta los auriculares con
la diadema. Los auriculares estan marcados con el modelo SR-2, k‘

la norma EN352-1:2002, la marca de conformidad CE y lamarca i ohQfrdich

del fabricante:

Uso:

1. Estire el arco de los auriculares y coloque las orejeras de tal forma que el arco
esté sobre su cabeza.

2. Coloque el arco de los auriculares en la parte superior de su cabeza y regule
la altura de las orejeras hasta sentirse comodo.

3. Las almohadillas de los auriculares deberian ajustarse perfectamente a la
cabeza

4. Presione el arco de las orejeras y regule la presion y efecto de obstruccion de

entrada de sonido
Advertencia: éstos son protectores auditivos de tamafio medio de acuerdo con la
norma EN352-1. Su tamafio conviene a la mayoria de los usuarios
m Las orejeras de proteccion tienen que ser colocadas, ajustadas y recibir el
mantenimiento de acuerdo con este manual. Deberian revisarse regularmente si
fuese necesario un arreglo.
m Este producto puede verse afectado por determinados productos quimicos.
Mas informacion pueden recibir del fabricante.
m Las orejeras de proteccion, especialmente las almohadillas de ajuste, pueden
dafarse por el uso y deberian ser revisadas en intervalos mas frecuentes para que
no lleguen, por ejemplo, a quebrarse o que el sonido penetre a través de ellas.
m El uso de forros higiénicos en las almohadillas de ajuste puede afectar las
propiedades auditivas de las orejeras de proteccion.
iLos protectores auditivos deben ser colocados siem
ambiente ruidoso y ser usados durante toda su estan

pre antes de entrar a un
ciaen éll

INSTRUCTIONS D'UTILISATION POUR LA PROTECTION AUDIT IVE

Caractéristiques: La protection auditive, modéle GS-01-001 (Kanghua/SR-2) est
congu pour protéger votre ouie contre des bruits néfastes. Si elle est correctement
portée et traitée avec soin, elle fournit une protection auditive principalement contre le

(HOTAJEKOZTATO HALLASVED 6 ESZKOZOKHOZ

Meghatérozas: hallasvéds eszkoz, GS-01-001 (Kanghua/SR-2) tipus, artalmas zajok
elleni védelemre késziilt. Megfelelé hasznalat és karbantartas mellett védelmet nyjt
hallasa szamara elsGsorban magas frekvenciju zajok ellen. Kielégiti a 89/686/EGK
tanacsi iranyelv eléirasait és megfelel az EN352-1:2002 szabvany kdvetelményeinek.
Leirds: mianyag flltok csészék habositott zajcsokkents betétekkel. A fiiltokok parnai
polimer habbdl és PVC-bdl késziiltek. A filtok pantja mianyag. A filtok jelzése SR-2
(tipus), EN352-1:2002 (szabvéany), CE jel és a gyartoé
markajelzése.

Hasznalat:

1. Huzza szét a csészéket és helyezze a fejére a panttal felfelé.
2. A pantot igazitsa a fejtetére és allitsa be a csészék magassagat a fulének

T 6en kényelmes helyzetbe.

Fcheh@hiekch

bruit & haute fréquence. Elle est conforme aux normes européennes No. 89/686/EE!
et le EN352-1:2002 standard

Description: Casque en plastic avec les coquilles remplis de mousse qui absorbent
le bruit, les coussins qui sont ajustement serrés sont fabriqués a partir de polymere
en mousse et sont attachés a un bandeau en plastique. Les k
coquilles sont marquées avec le modéle SR-2, EN352-1:2002 ¢

standard, marquées CE et la marque du fabricant: fridrich@Frdrich

Utilisation:

1. Etendez |‘arceau et mettez les coquilles sur les oreilles de sorte que I'arceau
est au dessus de la téte.

2. Mettez I'arceau au dessus de la téte et adaptez la hauteur des coquilles pour
que vous vous sentez comfortable.

3. Les coussinets des coquilles doivent étre bien ajustés a votre téte

4. Ajustez la pression en pliant I'arceau pour attendre une protection effective
contre le bruit.

Attention: Ce sont des protecteurs auditifs taille moyennes selon EN352-1. Leur

taille convient & la plupart des utilisateurs.

m Les coquilles doivent étre portées, ajustées et entretenues selon les instructions

des utilisateurs. Ils doivent étre controlées réguliérement pour étre str quils ne

demandent pas de réparation.

m Ce produit peut étre affectés négativement par certaines substances. Vous pouvez

recevoir plus d'informations du fabricant.

m Les coquilles et en particulier les coussinets peuvent étre endommagés par

I'utilisation du produit. C’est pourquoi ils doivent étre controlés régulierement pour

étre sir que par exemple ils ne sont pas fissurés ou que le son ne passe pas a

travers les coquilles.

m Mettre des housses hygiéniques sur

performances acoustiques des coquilles.

Les coquilles doivent toujours étre mises avant que

environnement bruyant et I'utilisateur doit les por

ces places bruyant.

Des coussinets autocollant et remplacement d‘amorti

les coussinets peut influencer les

I'utilisateur entre dans des
ter durant toute la durée dans

sseur de bruit.

1 Enlevez les veilles coussinets et enlevez I'amortisseur de bruit.

2. Insérez un nouveau amortisseur de bruit et mettez des nouvelles coussinets
sur les coquilles, assurez-vous que le bord des coussinets est bien collé sur
les coquilles.

DONNEES D'ATTENUATION:

Fréquence (Hz) 63 [125 |250 | 500 | 1000| 2000| 4000 8000

Atténuation (dB) 12,5 (10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 34.5

Déviation standard 44 137 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1

Réduis de perte

diinsertion 81 | 69 |12.7| 14.2( 24.2| 28.3| 33.3 284
SNR: 25, H:28, M:21, L:15 Poid: 110 g

3. A csészék parnéja illeszkedjen szorosan a fil koril.

4. A fejpant hajlitasaval allitsa be a szoritas erejét a zaj elleni hatékony védelem
eléréséhez.

Figyelmeztetés: a hallasvédé eszkoz kozepes méretli, megfeleléen az EN352-1

szabvanynak. Ez a méret a legtobb felhasznald méretének megfelel.

m A hallasvédé eszkdz hasznélatat, bedllitasat és karbantartasat végezze a

tajékoztato betartasaval! Ellendrizze rendszeresen az allapotat!

m Ez a termék karosodhat bizonyos vegyszerek hatasatél. Tovabbi informaciokat a

gyarto6tol kérhet.

m A flltok csészéi, kilénosen a fiilparnak elhasznalddhatnak idével.

rendszeresen azok allapotat! A repedt, sériilt parnakat azonnal cserélje ki!

m A fillparnak letakarasa papir vagy textil boritoval befolyasolhatia a védelem

hatékonysagat.

A fultokot vegye fel, miel 6tt a zajos térbe lépne! Viselje folyamatosan, amig a

veszélyes terlletet nem hagyta el!

Fllparnak és zajcsillapité betét cseréje:

1. Vegye le a régi, elhasznalddott parndkat és tavolitsa el a zajcsillapitd
betéteket!

2. Helyezze be az Uj zajcsillapitd és ragassza fel az (j fulparnakat a
csészékre. Ugyeljen ra, hogy a fillparna pontosan illeszkedjen a mianyag
csészén!

Csillapitasi adatok:

Ellendrizze

Frequency (Hz) 63 |125 (250 | 500 | 1000 2000| 4000| 8000
Atlagos csillapitas (dB) 12,5 (10.6 | 15.7 | 16.6 27.2| 31.8| 36.1| 34.5
Standard eltérés 44 |37 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1

Szamitott csillapitas 8.1 | 6.9 |127| 14.2| 242 28.3| 33.3| 284

SNR: 25, H:28, M:21, L:15 tomeg: 110 g
Tisztitas, fert 6tlenités: a fultok felilletét pura kendével és enyhe szappanos vizzel
torélje le. Ne hasznaljon olddszeres tisztitoszert! Ne meritse a fiiltokot folyadékbal.

1 fertétlenitse 3 havonta!

2. a bérrel érintkezé feluletek fenotlennesehez hasznaljon alkoholtl
Tarolas: védje a véddeszkozt szélséséges homér 6l, ne 6l, erés
feny\ol és napsiitéstél. LehetGségek szerint tartsa tiszta miianyag tasakban hasznalat
ko:

74
A ved oeszkozok teljesitménye és ezzel az On biztonsaga sulyosa  n csokken, ha
nem koveti tajékoztatd Gtmutatdsat hasznalat kézben v agy a karbantartas
soran!
Tipusvizsgdlati tanusitast kiadta: 1974, PZT GmbH, An der Junkerei 48F, D-26389
Wilhelmshaven, Germany
Forgalmazé: CERVA Magyarorszag, 1222 Budapest, Nagytétényi Gt 112.
A tovabbi informaciok a kovetkezé cimen szerezhet6k meghatalmazott képviselGje:
CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic



(™ |STRUZIONI PER USO DEI PROTETTORI DELL'UDITO

Specifica: Le cuffie costituite da conchiglie, modello GS-01-001 (Kanghua/SR-2),

sono ideate per la protezione dell’'udito contro il rumore nocivo. Se messe bene e

mantenute con cura, offrono una protezione dell’udito soprattutto dal rumore ad alta

frequenza. Rispondono ai requisiti della Direttiva europea n. 89/686/CEE e della

norma EN352-1:2002

Descrizione: Le cuffie sono costituite da conchiglie in materia plastica riempite con

schiuma fonoassorbente. Creano un contatto ermetico con la testa per mezzo dei

cuscinetti in schiuma polimerica e sono collegate da un archetto di sostegno in

materia plastica che passa sopra alla testa. Le cuffie sono marcate con il modello

SR-2, la norma EN352-1:2002, la marcatura di conformita CE e il

marchio del produttore. ¢

Impiego: frdrich@frdrch

1. Allungare I'archetto di sostegno e mettete le cuffie alle orecchie in modo tale che

I'archetto di sostegno passi sopra alla testa.

2. Posizionare l'archetto di sostegno sopra alla testa e regolare l'altezza delle
conchiglie in modo tale da sentirsi comodi.

. | cuscinetti delle cuffie dovrebbero creare un contatto ermetico con la testa

. La forza premente e [l'efficacia della protezione contro il rumore & regolabile
tramite la flessione dell’archetto di sostegno.

Avvertimento: Questo e il protettore dell'udito di taglia media in conformita alla

norma EN352-1. Questa taglia sta alla maggior parte degli utilizzatori.

m Le cuffie devono essere messe, regolate e manutenute conformemente alle

A w

2. uzsidekite lankelj ant galvos ir sureguliuokite kauseliy aukstj taip, kad jaustumétés
patogiai
3. ausiniy pagalveélés turi gerai prisiglausti prie galvos
4. suraskite tokig galvos lankelio pozicija, kad jis prispausty kauSelius prie ausy,
veiksmingai slopindamas triukSma
Persp éjimas: pagal EN352-1 standartg, Sios ausinés yra vidutinio didZio. Toks dydis
tinka daugumai naudotojy.
m Apsauginés ausinés turi bati uzdedami, sureguliuojami ir tvarkomi pagal Sig
instrukcijg. Jos turi bati reguliariai tikrinami, siekiant sitikinti, kad joms nereikalauja
remonto.
» Sis gaminys gali bti neigiamai paveikiamas tam tikry cheminiy medziagy. Daugiau
informacijos gali suteikti gamintojas.
m Apsauginés ausinés ir ypatingai priglaudziancios pagalvélés gali sugesti jas
naudojant, todél reikia pakankamai daznai patikrinti, ar neatsirado, pavyzdziui, trikiy,
bei ar jos nepraleidzia garso.
m UZdéti ant priglaudzianciy pagalvéliy higieniniai uZvalkalai gali paveikti apsauginiy
ausiniy akustines savybes.
Reikia uzsid éti apsaugines ausines dar prie$
nesioti jas per vis g buvimo Sioje aplinkoje laik a!
PriglaudZian €iy pagalv éliy ir gars g sugerian €io uzpildo keitimas:
1. nuimkite seng pagalvéle ir iSimkite garsg sugeriantj uZpilda.
2. jdékite naujg garsa sugeriantj uzpildg ir uZmaukite naujg pagalvéle; jsitikinkite, kad
pagalvélés krastai gerai priglaudzia prie ausiniy kauseliy.
INFORMACIJA APIE GARSO SLOPINIM A:

jeinant j triukSming g aplink g ir

presenti istruzioni. Vanno regolarmente controllate per accertarsi che non r 0

della riparazione.

m Determinate sostanze chimiche possono provocare danni al presente prodotto. Per

maggiori informazioni rivolgersi al produttore.

m Le cuffie e particolarmente i cuscinetti di appoggio possono subire danni durante

I'uso e dovrebbero essere frequentemente controllati se non presentano le rotture o

non lasciano passare il rumore.

m L'uso dei copricuscinetti puo influenzare le caratteristiche acustiche del protettore

dell'udito.

Il protettore dell'udito deve essere messo tassativ

un locale rumoroso ed indossato per tutto il tempo

esposizione al rumore!

Sostituzione dei cuscinetti ermetici e del materiale fonoassorbente:

1. Sfilare il vecchio cuscinetto ermetico e togliere I'assorbitore del rumore.

2. Inserire il nuovo assorbitore del rumore e infilare il nuovo cuscinetto, assicurarsi
che il lembo del cuscinetto aderisce precisamente alla conchiglia del protettore
dell'udito.

DATI DI ATTENUAZIONE:

amente prima dell'ingresso in
in cui permane il rischio di

Frequenza (Hz) 63 |125 (250 | 500 | 1000| 2000| 4000| 8000
Attenuazione media (dB) |12.5 | 10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 34.5
Deviazione standard 44 |37 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1
Attenuazione inserita

ridotta 8.1 | 6.9 |127| 14.2 242 28.3| 33.3| 284

SNR: 25, H:28, M:21, L:15 peso: 110 g

Pulizia e disinfezione: La superficie dei protettori pud essere strofinata con un
panno morbido inumidito con acqua e sapone. Per la pulizia non devono essere
utilizzati i diluenti. Divieto di sommersione in liquidi.
1. La disinfezione va eseguita con la periodicita di ogni tre mesi, in cui le cuffie

vengono utilizzate.
2. Tutte le parti a contatto con utilizzatore vanno disinfettati con I'alcool.
Stoccaggio:  Stoccare al riparo dalle temperature estreme, dall'umidita e dalla luce
intensa, preferibilmente in un asciutto imballaggio plastico.
I mancato rispetto delle presenti raccomandazioni p
peggiorare il rendimento del presente protettore de Il'udito.
Il certificato del tipo € stato rilasciato da un ente notificato 1974, PZT GmbH, An der
Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany.
Per ulteriori informazioni rivolgersi al rappresentante autorizzato: CERVA Czech
Republic

ud notevolmente

Daznis (Hz) 63 [125 | 250 | 500 | 1000| 2000| 4000( 8000
Vidutinis slopinimas (dB) |12.5 | 10.6 | 15.7 | 16.6( 27.2| 31.8| 36.1| 34.5
Standartinis nuokrypis 44 | 37 3.0 24| 30| 35| 28| 6.1
Tariamoji apsauga 8.1 (6.9 |12.7| 14.2 24.2| 28.3| 33.3| 284

SNR: 27, H:33, M:24, L:15 masé: 110g
Valymas ir dezinfekavimas:  Ausiniy pavirsiy galima valyti minkstu skuduréliu,
sudrékintu muiluotu vandeniu. Valymui negalima naudoti jokiy tirpikliy. Ausines
negalima panardinti j jokius skyscius.
1. dezinfekuokite ausines kas tris naudojimo ménesius
2. visas dalis, kontaktuojancias su vartotoju, dezinfekuokite spiritu
Saugojimas: Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatary, drégmeés ir ryskios
Sviesos; geriausia yra saugoti Svarioje ir sausoje plastikinéje pakuotéje.
Nesilaikant §i y rekomendacij y, apsaugini y ausini y veiksmingumas smarkiai
sumaz és.
Tipo sertifikatg iSdavé jgaliota jmoné Nr. 0194, INSPEC International Ltd., Upper
Wingbury Courtyard, Vingreivas, Eilsberis, Bakingam8yras, Anglija
Daugiau informacijos gali suteikti jgaliotas atstovas: CERVA GROUP a.s.,
Pramyslova 483, 252 61 Jeneg, Cekijos Respublika

2. Steek een nieuwe lawaai absorbeerder in en plaats een nieuw oorkussentje, zorg
ervoor dat de boord van het oorkussentje dicht aansluit op de oorschelp.
Dempingswaarden:

Nieprzestrzeganie wymienionych powy  zej zalece h moze wplyn aé niekorzystnie
na skuteczno $¢ dziatania tych nausznikéw
Certyfikat oceny typu CE zostat wydany przez Jednostke Notyfikowang 1974, PZT

Frequentie (Hz) 63 |125 |250 | 500 | 1000/ 2000 4000 8000 \(I;\/lmek;: i/:fno?gaijlijrxz;enia‘lﬁz/s?(féeizgtrlftlzjig‘ ssiga‘z/in;;o(;wzrzmn;r]n)/ym przedstawicielem:
pemping @) [ 125 [106 [ 157 | 166] 272] 316] 361] 385  [oorc o pesce: GERVA Poa .2 0. ul Pon 14, 87100 Toro Poska
Standaard deviatle | 44 | 37 | 30 | 24| 30| 35| 28| 61 INSTRUGOES DE USO PARA OS PROTETORES DE OUVIDOS
incomend getag | 81 | 69 127 12| 202] 283] 333] 2ma|  CHECETIR, C O hide de idos nocos. Se for usado adequadamente
SNR: 25, H:28, M:21, L:15 Gewicht: 110 g e tratado com o devido cuidado, oferece protecédo auditiva principalmente contra o

Reiniging en ontsmetting:  De oppervlakte van de oorkap kan geveegd worden met
een zachte en vochtige doek. Er mogen geen oplosmiddelen gebruikt worden voor de
reiniging. De oorkap mag niet gedompeld worden in vloeistof.

1. Desinfecteer de oorkap elke drie maanden

2. Desinfecteer met alcohol alle delen die in aanraking komen met de gebruiker
Opslagruimte:  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, vochtigheid en
fel licht, bij voorkeur opbergen in een propere en droge plastieken zak.

De doeltreffendheid van de oorkap kan drastisch ver minderen als de
bovengenoemde aanbevelingen niet gerespecteerd word ~ en.

Certificaat type was uitgegeven door een gemachtigde instelling 1974, PZT GmbH,
An der Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany

U kunt verdere informatie ontvangen van een gemachtigde verantwoordelijke:
CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Czech Republic

(K2 ECTYQI KOPFAYFA APHATIFAH H¥CKAY

ApHanybl: Ecty kopray acnabbl, GS-01-001 (Kanghua/SR-2) mogeni 3usiHabl

wynapaaH ecTy opraHaapbiH koprayra apHarfaH. Erep 6acka AypbiC OTbIPFbI3bIbIM

KaxeTTi KyTiMi >acanbin TypfaH Gonca acipece ofapfbl >XWinikTeri wyaaH ecTy

opraHaapblH kopranabl. EBponaHbi Ne 89/686/CEE aupektuBachl MeH EN352-

1:2002 cTaHAapTbIHbIH LWaPTTapbiH OpblHAANAbI.

Cunatrama: Ecty kopray acnabbl Ly CiHipeTiH keGik CiHipril, kebik nonumepaeH

KacanFaH Hblfbl3 OTLIPFBI3bINATBIH KacThikWwanap eHe 6Gacka ycTan TyparbiH

nnactmacca 6acTbiH ycTayblwThl. Kynakkantap SR-2 mogeni, EN352-1:2002

cTaHgapThl, ceiikec 6Genrici CE-MeH »®He MblHaHpan cayna

6enricimeH 6enrineHrex: R‘

KonpaHbinyb: fridrich®fidich

1. GacTblH yCTaybllbIH CO3bIN BacTbiH yCTaybilbl 6acTbiH yCTiHAe GonaTbiHAan eTin
KyNaKKanTbl OPHANACTbIPbIHLI3

. 6acTbiH yCTayblillblH GaCTbiH €H XOFapfbl XepiHe OpHANacTbIpbin KynakkanTbiH,
BUIKTIriH ©3iHi3 bIHFaNLI cesiHeTiHAeN eTin TapbiNTbIHbI3

. Kynakkan 6acka HbIfbI3 Kenin Typybl kaxeTt

. BacTbIH YCTaybILLThl KbICKAPTLIN KbIChIMbIH XeHE Ly 8Tyre Kapcbl GekiTyiH
TapbINTbIHbI3

CakraHbI3: Bynap EN352-1 craHaapTbl GoiiblHWa opTa pa3mepni ecTy Kopray

acnantapbl. OnapabiH pasmepi kongaHylubinapabiH kebiHe konannbl.

m €CTy KOpFay acnanTapbl oCkl Hyckay GOibIHILA KOHAIPLINFAH, TapbINTbIFaH XaHe

yKbInTanFaH 6onyb! kaxer.

m byn eHiMre kenbip XxUMUsNbIK 3aTTap XafbiMCbi3 acep eTyre Gonagbl. AHblK

ManimeTTepai eHAipyLwiaeH anyblHbi3Fa Gonaabl.

= EcTy Kopray acnantapbl MeH epeKLue KOHAbIPbINAThIH XacTbiKTapkl KONAaHa Kene

By3binbin HawapnaybiHa 6onaabl, COHAbIKTaH KaHAaGip, Mbicanbl,Cbi3aT TYCTi Me He

AbIBbIC OTKI3iN TYP Ma AereH i ui Tekcepin TypraH eH.

= KoHABIPINaTLIH XKacTbiKTapFa rurueHarnbIK kan KonaaHy ecTy Kopray ecTy Kopray

acnanTapbl akyCTuKarnblk kKacueTTepiHe acep eTyiHe Gonagsl.

EcTy Kopray acnanTapbIH KONAaHywWbl Wynbl opTara KipepAeH GYpbIH KanTkeH

YHeMi TaFbIHbI3 XoHe CoHAa GonFaH 6apnbIK yakbITTa TaFynbl GONChbIH!

HoiFbizaay xaHe Wy CiHipywWi XacTbIKTapbIH aybICTLIPY:

1. ©CKi )acCTblIfblH CbiAbIPbIN arnbir LY CiHIPYLUICIH anbiHbI3.

2. ’KaHa Wy CiHIpYyLLiHi canbiHbl3 Aa jXaHa XacTblKTbl OTbIPFbI3bIHbI3, XKaCTbIKTbIH

wWweTi ecTy Kopray acnabblHa AYPbIC KOHABIPbIFaHbIH aHbIKTaHbI3
K¥NObIPAY TYPAIbI MAJIIMETTEP:

IN)

A w

z’;:;"iri 63 | 125 | 250 | 500| 1000 2000| 4000| 8000
((I’JPB')""“""G“"'”Y 125 (106 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 34.5
CraupaptrekayeiTky | 44 | 37 [ 30 | 24| 30| 35| 28| 6.1
Asaiituinan KIpICTIDY | g1 | 69 [ 127 | 14.2| 242| 28.3| 33.3| 284
Kynabipaybl

SNR: 25, H:28, M:21, L:15 canmarbl: 110 rp
Tasanay xoHe ae3uHekuma ictey: Kopraylel acnanteli 6eTiH cabblHabl cymeH
biNFanaaHrFaH x)xymcak WwybepekneH cyptyre 6onaapl. Tasanayra ewwbip epiTkil 3aTbiH
konpaHyra Gonmanapl. Kopraylubl acnabbl elukaHaai cyiiblkka MaTbipbliniMayFa TUICTi.
1. KoprayLubl acnabblH konpasfaH yLu ai caiiblH Ae3nHGEeKLMsHbI iICTEHI3
2. KonpaHywwbl TureH 6apnblk 6enLiekTepiH ankoronbMeH Ae3nH(EKLMs iCTEH;|3.
Cakray: ©HiMfi cakTaraH Keazie OHbl epeKLUe bICTbIKTaH, biFanabifbl MEH XapKblHAb!
KapbIKTaH KOpFan, eH XaKChIChl KypraK XeHe NnaccTMacca kanTa cakTaHbl3.
Erep xofapbiga kepcertinreH YN Kopfay
acnanTbIH acepi aMbIpbIKWa Hawapnanabl.
Tun mapkacblHbH cepTudukaTel nayassiMabl TynFameHn 1974, PZT GmbH, An der
Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany., 6epingai.
Keneci xabGapabl yakineTTi ekingeH cypayblHbidfa Gonapabl:
pecny6nukachb!

LIEPBA, Yexus

@DZIRDES AIZSARGA — AUSTINU - LIETOSANAS PAM ACIBA
Pielietojums:  Austinas, modelis GS-01-001 (EY2-1), ir paredzéts dzirdes organu
aizsardzibai pret kaitigu troksni. Ja austinas ir pareizi uzliktas un tiek pienacigi
koptas, tas aizsarga dzirdi galvenokart pret augstas frekvences troksni. Austinas
izpilda Padomes Direktivas 89/686/EEK un standarta EN 352-1:2002 prasibas.
Apraksts:  Plastmasas austinas ar trokS8na absorbétaju no putdm, ar cieSi
pieguloSiem putu poliméra spilventiniem un plastmasas savienojoSo loku. Austinas ir

markétas, noradot modeli EY2-1, standartu EN 352-1:2002,

atbilstibas zimi CE un razotaja zimolu: g

Lietosana: fridich8Fidnch

1. izstiepiet savienojoSo loku un uzlieciet austinas uz ausim ta, lai loks atrastos virs
galvas;

2. novietojiet savienojo3o loku uz galvas virspuses un noregul&jiet austinas ta, lai jas
justos érti;

3. austinu spilventiniem vajadzétu ciesi piegulét galvai;

4. saliecot savienojo3o loku, pielasojiet piespieSanas spéku un prettrok$na
aizsardzibas efektivitati.

Uzmanibu: Sie ir videja izméra dzirdes aizsargi saskana ar EN 352-1. To izmérs ir

piemérots vairumam lietotaju.

m Austinas jauzliek, janoregulé un jakopj saskana ar 3o pamécibu. Regulari

japarbauda, vai tam nav nepiecieSams remonts.

» So produktu var negativi ietekmét noteiktas Kimiskas vielas. Papildu informaciju

varat sanemt pie raZotaja.

m Dzirdes aizsargs — austinas — un it Tpasi to spilventini var tikt bojati lietoSanas laika,

un tie biezi japarbauda, kontrol&jot, vai tas nav, pieméram, iespragusas un vai pa tam

neiekldst skana.

m Higiénisku parvalku izmantoSana uz austinu spilventiniem var ietekmét dzirdes

aizsarga akustiskas Tpasibas.

Dzirdes aizsargi vienm &ér jauzliek v &l pirms lietot &js ieiet trok$ nainaja vidé un

jalieto visu laiku, kam &r lietot ajs taj a atrodas!

Austi pu spilventi pu un trok$ na absorb &taja nomai pa:

1. nonemiet veco spilventinu un nomainiet trokSna absorbétaju;

2. ielieciet jaunu trokSna absorbétaju un uzlieciet jaunu spilventinu, parliecinieties,

ka spilventina mala ir pareizi novietota uz austinas.
DATI PAR SL APESANU:

Frekvence (Hz) 63 [125 |250 | 500 | 1000| 2000| 4000 8000
Vid &ja sl apésana (dB) 12,5 [10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 34.5
Standarta novirze 44 137 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1

Samazin ati ienestie

Zudumi 8.1 (6.9 |12.7| 14.2( 24.2| 28.3| 33.3 284

SNR: 27, H:33, M:24, L:15 masa: 110 g
TiriSana un dezinfekcija: ~ Aizsargu virsmu ir iespé&jams slaucit ar mikstu draninu, kas
iegremdeét jebkados Skidrumos.
1. dezinfekcija javeic katrus tris austinu izmantoSanas ménesus;
2. visas austinu dalas, kas nonak saskaré ar lietotaju, jadezinficé ar alkoholu.
Uzglab asana: Uzglabasanas laika produkts jasarga no parmérigam temperatdram,
mitruma un intensivas gaismas, vislabak — tira un sausa plastmasas iepakojuma.
Si aizsarga efektivit ate ievérojami samazin asies, ja netiks iev éroti visi min &tie
ieteikumi.
Tipa sertifikatu izdevusi pazinota persona Nr. 0194, INSPEC International Ltd., Upper
Wingbury Courtyard, Wingrave, Aylesbury, Buckinghamshire, England
Papildu informaciju varat pieprasit no pilnvarotd parstavja: sabiedribas ,CERVA
GROUP a.s.”, Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Cehijas Republika

BRUKSANVISNING FOR GREKLOKKER

Bruksformal:  @reklokker, modell GS-01-001 (Kanghua/SR-2), er beregnet pa &

beskytte harselsorganene mot skadelig stey. Under forutsetning av at de er satt

skikkelig pa og stelles ordentlig, gir de vern og da seerlig mot hagyfrekvent stay. De

oppfyller kravene i EU-direktiv nr. 89/686/CEE og norm EN352-1:2002

Beskrivelse: @reklokker i plast med stgyabsorbator av skum, med tettsittende puter

av skumpolymer og hodeband i plast. @reklokkene er merket med modell SR-2, norm

EN352-1:2002, CE-samsvarsmerke, samt produsentens merke:

Bruk:

1. Utvid hodebandet og sett greklokkene pa grene, slik at du har
hodebéndet over hodet

2. Plasser hodebéandet gverst pa hodet og juster hgyden pé& grekliokkene, slik at det
er bekvemt & ha dem pa

3. @reklokkenes puter bar ligge tett mot hodet

4. Idet du bgyer hodebandet, justerer du strammingen og tettheten for & oppna en
effektiv beskyttelse mot stay

Advarsel: Dette er hgrselsvern av mellomstgrrelse i samsvar med EN352-1.

Sterrelsen passer de fleste brukere.

= Oreklokkene mé settes pa, justeres og stelles i hht. disse anvisningene. De bar

kontrolleres jevnlig, idet du sjekker hvorvidt de trenger & repareres.

m Dette produktet kan pévirkes pd en negativ mite av visse kjemiske stoffer.

Ytterligere informasjon kan du f& fra produsenten.

m Oreklokkene, og da spesielt de tettsittende putene, vil kunne komme til skade

gjennom bruk og ber kontrolleres ofte og jevnlig, idet du sjekker hvorvidt de har

sprukket eller hvorvidt lyd trenger gjennom dem.

m Bruk av hygieniske trekk p& de tettsittende putene, vil kunne pévirke greklokkenes

akustiske egenskaper.

@reklokkene ma av prinsipp settes pa for brukeren b egir seg inn pa et stayfullt

omrade og brukeren ma ha dem p& seg hele tiden vedk ommende oppholder

seg i dette omradet!

Utskiftning av tettsittende puter og steyabsorbator :

1. Ta av den gamle puten og ta ut stgyabsorbatoren.

2. Sett inn den nye stgyabsorbatoren og sett p& den nye puten, idet du passer pa

at putens kant sitter ordentlig mot greklokkene
ANGIVELSER ANG. ST@YDEMPING:

Ficheh@hichch

Frekvens (Hz) 63 [125 [250 | 500 | 1000| 2000| 4000 8000

Middels stoydemping 125|106 [ 157 | 16.6| 27.2| 318 36.1| 345

Standardawvik 44 |37 | 30| 24| 30| 35| 28| 61

Redusert innleggstap 8.1 | 6.9 |12.7| 14.2| 24.2| 28.3| 33.3| 284
SNR: 25, H:28, M21, L:15 Vekt 110 g

Rengjering og desinfisering:  Harselsvernets overflate kan tarkes over med en myk
klut med sapevann. Det far ikke benyttes lgsningsmidler til rengjering. @reklokkene
far ikke dynkes i vaeske.

1. Foreta desinfisering hver 3. maned

2. Desinfiser ved hjelp av alkohol alle deler som kommer i kontakt med brukeren
Oppbevaring/lagring: ~ Under oppbevaring/lagring ma produktet beskyttes mot
ekstreme temperaturer, fuktighet og intenst lys, og da helst liggende i ren og terr
emballasje.

Harselsvernets virkningsgrad vil bli betydelig redu
angitte anbefalingene overholdes

Typesertifikat er utstedt av kontrollorgan 1974, PZT GmbH, An der Junkerei 48F, D-
26389 Wilhelmshaven, Germany.

Du kan be om ytterligere informasjon fra den autoriserte representanten, som er
CERVA Czech Republic

sert, dersom ikke de overfor

ruido de alta frequéncia. Atende as exigéncias da Diretiva Europeia N° 89/686/EEC e

da norma EN352-1:2002.

Descri¢do: Conchas de plastico abafadoras de ruidos e espuma absorvente de

ruidos, com almofadas bem ajustadas feitas de espuma de polimero e um arco de

plastico. Os protetores de ouvido s&o marcados com o modelo SR-2, norma EN352-

1: 2002, marca CE e a marca do fabricante:

Uso:

1. Estender o arco e colocar os protetores de ouvidos de modo
com que o arco fique em cima da cabeca.

2. Posicione o arco dos protetores em cima da cabega e ajuste os fones de modo a
se sentir confortavel.

3. As almofadas dos protetores devem se ajustar perfeitamente a sua cabeca.

4. Incline a cabeca para ajustar a pressdo, para assegurar uma protecéo eficaz
contra o ruido.

Aviso: Estes protetores sdo de tamanho médio de acordo com a norma EN352-1. O

seu tamanho se adapta a maioria dos usuarios.

u. Os protetores em forma de conchas tém que ser usados, ajustados e mantidos de

acordo com estas instrugdes de utilizacdo. Devem ser verificados em uma base

regular para garantir que nao necessitam de reparagéo.

m. Este produto pode ser negativamente afetado por certas substancias quimicas.

Vocé pode receber mais informagdes do fabricante.

m. As conchas abafadoras de ruidos e, em particular, as almofadas, podem ficar

danificadas com o uso e devem ser verificadas em intervalos frequentes para

certificar-se, por exemplo, de nédo estarem rachadas ou que o som ndo esteja
vazando através delas.

m. As almofadas com as capas de higiene podem afetar o desempenho acustico dos

protetores de ouvido.

Os protetores de ouvidos devem sempre ser colocados

entrem em 4reas ruidosas e mantidos nos ouvidos dur

que estiverem I1&!

Substituicdo das almofadas de vedacéo e dos absorve

1. retire a almofada velha e o absorvente de ruido.

2. coloque um novo absorvente de ruido e uma nova almofada, certifique-se de que
as bordas da almofada se aderem perfeitamente as conchas do protetor de
ouvidos.

DADOS DE ATENUAGCAO:

frdichBfrdrch

antes que 0s usuarios
ante todo o tempo em

ntes de ruidos

Frequéncia (Hz) 63 |125 (250 | 500 | 1000f 2000| 4000| 8000

Atenuacédo media (dB) |12.5 (10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 34.5

Desvio patrdo 44 (37 3.0 24| 30| 35| 28| 6.1

Perda por insergédo

reduzida 8.1 | 6.9 |127| 14.2( 24.2| 28.3| 33.3| 284
SNR: 25, H:28, M:21, L:15 Peso: 110 g

Limpeza e desinfeccdo: A superficie dos protetores de ouvido pode ser limpa com
um pano macio umedecido com agua de sabdo. Solventes ndo podem ser usados
para limpeza. Os protetores de ouvido ndo podem ser submersos em quaisquer
liquidos.

1. desinfetar os protetores de ouvido a cada trés meses
2. desinfetar com alcool todas as partes que entram em contato com o usuario.
Armazenamento: Proteja o produto de temperaturas extremas, umidade e luz

intensa, de preferéncia armazenar em um saco de plastico limpo e seco.

A eficacia desses protetores de ouvido vai ser dras  ticamente reduzida se as
recomendagdes acima mencionadas nao forem observada  s.

O certificado de tipo foi emitido pelo Orgdo Notificado 1974, PZT GmbH, An der
Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany.

Mais informagdes podem ser recebidas com o representante autorizado: CERVA
Republica Tcheca.

Nagin primene:

1. rasirite naglavni drza¢ i stavite sluSalice na usi da bi se naglavni spojni drza¢

nalazio iznad glave

stavite naglavni drza¢ na gornji deo glave i podesite visinu Skoljki da se osecate

udobne

jastucici za zastitu sluha moraju tesno nalegati na glavu

4. laganim savijanjem naglavnog drzaca prilagodite silu stiskanja usnih Skoljki i
postignete efikasnu zastitu od buke

Upozorenje: radi se o zastitnim sluSalicama srednje veli¢ine u skladu sa standardom

EN352-1. Dimenzije slusalica odgovaraju vecini korisnika.

u Skoljke zadtitnih slugalica moraju da se nameste, podese i odrzavaju prema ovim

uputstvima za upotrebu. Skoljke morate redovno proveravati da biste utvrdili

eventualna ostecenja koja moraju da se poprave.

mU kontaktu s hemikalijama moZze doci do oStecenja proizvoda. Za viSe informacija se

obratite proizvodacu.

m Zasdtitne slu3alice, a posebno zastitni jastucici podlozni su habanju, pa moze dodi

do o3tecenja. Potrebno ih je proveravati u kratkim vremenskim intervalima da biste

otkrili eventualne pukotine ili propustanje buke.

m Upotreba higijenskih navlaka za zastitu zastitnih jastucica moze da utie na

akusticne karakteristike odnosno performanse slusalica.

Zastitne slusalice stavite na usi jos pre ulaska u prostore s pove ¢éanom razinom

buke - slusalice morate koristiti neprekidno i dok se nalazite u bu €noj sredini!

Zamena jastu €i¢a i apsorbera buke:

1. skinite stari jastuci¢ i izvadite apsorber buke.

2. stavite novi apsorber buke i novi jastuci¢, i proverite je li rub jastuci¢a dobro

namesten na Skoljku slusalica
PODACI O APSORPCIJI BUKE:

g

«

Frekvencija (Hz) 63 | 125 | 250 | 500| 1000| 2000{ 4000| 8000

Srednja granica (dB) 12,5 (10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 34.5

Standardno

odstupanje 44 | 37 | 3.0 24| 30| 35| 28| 6.1

Stepen redukcije buke | 8.1 | 6.9 | 12.7 | 14.2| 24.2| 28.3| 33.3| 28.4
SNR: 27, H:33, M:24, L:15 teZina: 110 g

Ciséenje i dezinfekcija:  Povrsinu 3koljki mozete obrisati

navlazenom vodom i deterdzentom. Zabranjeno je Cistiti

Zabranjeno je uranjanje koljki u bilo kakve tekucine.

1. slusalice treba dezinficirati svaka 3 meseca

2. dezinficirajte alkoholom sve delove sluSalica koji dolaze u kontakt s telom
korisnika

Skladistenje:  SluSalice Cuvajte na mestu zasticenom od ekstremnih temperatura,

vlage i intenzivnog svetla, najbolje u ¢istoj i suvoj ambalazi.

U slu €aju nepostovanja gore navedenih uputstava efekt zast

smanjen.

Tipski certifikat je bio izdan od strane ovlastene

International  Ltd., Upper Wingbury Courtyard,

Buckinghamshire, England

Za vise informacija obratite se ovlas¢enom zastupniku: CERVA GROUP a.s.,

Pramyslova 483, 252 61 Jene &, Republika Ce3ka

mekanom  krpom
slusalice otapalima.

ite sluha znatno je

osobe 0194, INSPEC
Wingr ave, Aylesbury,

1. snemite staro blazinico in zamenjajte absorber z novim.

2. vstavite nov absorber hrupa in namestite novo blazinico — prepri¢ajte se, da se
rob blazinice pravilno prilega na ohisje glusnika

PODATKI O VAROVANJU PRED HRUPOM:

Frekvenca (Hz) 63 | 125 | 250 | 500| 1000 2000 4000 8000
Srednja stopnja

varovanja (dB) 12,5 [10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8 36.1| 34.5
Standardno

odstopanje 44 | 37 | 3.0 24| 30| 35| 28| 6.1
Reducirana stopnja

varovanja 81 | 6.9 |12.7| 142 24.2| 28.3| 33.3 284

SNR: 27, H:33, M:24, L:15 teza: 110 g
Ciséenje in razkuzevanje: Povrsino glusnikov lahko gistite z mehko krpo, navlazeno
v milnico. Za ¢id¢enje ne smete uporabljati nobenih topil. Ne potapljajte S¢itnikov v
nobene tekocine.
1. glusnike razkuZujte vsake tri mesece uporabe
2. vse dele, ki prihajajo v stik z uporabnikom razkuZujte z alkoholom.
Skladis €enje: Pri skladis¢enju varuijte izdelek pred zunanjimi temperaturami, viago in
mocno svetlobo, najbolje v Eistem in suhem plasticnem ovitku.
Uginkovitost tega § €itnika se bo poslab3ala, v kolikor ne boste upostev
navedenih priporo €il.
Tipski certifikat je izdala pooblas ~ €ena uradna oseba 0194, INSPEC International
Ltd., Upper Wingbury Courtyard, Wingrave, Aylesbury , Buckinghamshire,
Velika Britanija
Za ostale informacije se lahko pozanimate pri pooblas¢éenem zastopniku: CERVA
GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene &, Ceska Republika

ali

ADAPSAUGINIY AUSINIY NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Paskirtis:  Apsauginés ausinés, modelis GS-01-001 (EY2-1), yra skirtos klausos
organams apsaugoti nuo kenksmingo triukSmo. Bldamos teisingai uzdedamos ir
rapestingai prizidrimos, jos apsaugo klausg ypa¢ nuo auksto daznio triukdmo.
Prietaisas atitinka Europos direktyvg Nr. 89/686/EEC ir EN352 -1:2002 standarta.
ApraSymas: Plastikiniai kau3eliai, uzpildyti triukSmg slopinanéiomis putomis, su
priglaudzianciomis prie ausy pagalvélémis, pagamintomis i$ puty polimery, su
plastikiniu jungiamuoju galvos lankeliu. Ausinése yra nurodytas modelis EY2-1,
standartas EN352-1:2002, CE atitikties Zenklas ir gamintojo prekés
Zenklas: g
Naudojimas: fridhich8 ndnch
1. iSpléskite galvos lankelj ir uZsidékite ausines ant ausy pakeldami lankelj virs
galvos

170306

VD GEBRUIKSAANWIJZING VOOR GEHOORBESCHERMING

Kenmerken: De gehoorbeschermer, model GS-01-001 (Kanghua/SR-2) is ontworpen

om uw gehoor te beschermen tegen schadelijk geluid. Als het product goed wordt

gedragen en met de nodige zorg wordt behandeld, dan biedt hij bescherming tegen

hoge frequenties van lawaai. Het is conform aan de Europese normen No.

89/686/EEC en EN352-1:2002 standard.

Beschrijving:  Plastieken oorkap, met schuim gevulde en goed aansluitende

oorschelpen gemaakt met schuim polymer en een plastieken hoofdbeugel. De

oorschelpen zijn gemarkeerd met SR-2 model, EN352-1:2002 .

ggg?SLd CE markering en het merk van de fabrikant. FickehQfckeh

1. Verleng de hoofdbeugel en doe de oorschelpen op de oren zodat de hoofdbeugel
zich boven het hoofd bevindt.

. Plaats de hoofdbeugel op het hoofd en pas de hoogte van de oorschelpen aan tot
u zich comfortabel voelt.

. De oorkussentjes moeten strak op de oren zitten

. Door de hoofdbeugel te buigen pas je de druk aan om zo een doeltreffende
bescherming tegen lawaai te bereiken.

Waarschuwing: Dit zijn middelgrote gehoordbeschermers conform aan EN352-1.

Hun grootte past de meeste gebruikers.

m De oorkap moet gedragen, aangepast en verzorgd worden volgens deze

gebruiksinstructies. Ze moet regelmatig gecontroleerd worden om er voor te zorgen

dat ze geen reparaties vereist.

m Dit product kan worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Meer

informatie kan ontvangen worden bij de fabrikant.

m De oorkap en in het bijzondere de oorkussentjes kunnen verslijten, daarom moeten

ze regelmatig gecontroleerd worden om te verzekeren dat ze bijvoorbeeld niet

gebarsten zijn of dat het geluid niet lekt.

m Vervangbare oorkussentjes op de kussentjes plaatsen kan de gehoordbescherming

van de oorkappen beinvioeden.

De gebruiker moet de oorkap altijd opzetten voor hij een lawaaierige omgeving

betreedt en deze moet de gehele duur gedragen worden !

Zelf vervangbare oorkussentjes en vervangbare lawaa i absorbeerder:

1. Neem het oude oorkussentje af en verwijder de lawaai absorbeerder.

N

Aw

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA OCHRONNIKOW St UCHU

Specyfikacja:  Ochronniki stuchu, model GS-01-001 (Kanghua/SR-2) zostaly

zaprojektowane aby chroni¢ stuch uzytkownika przed hatasem. Jesli sg wiasciwie

noszone i odpowiednio uzytkowane zapewniajg ochrone stuchu przede wszystkim

przed hatasem o wysokich czestotliwosciach. Ochronniki sg zgodne z dyrektywa

Rady Unii Europejskiej 89/686/EEC i spetniajg wymagania normy EN352-1:2002.

Opis produktu:  Nauszniki plastykowe z piankg tlumigcg hatas, ze S$cisle

dopasowanymi poduszeczkami wykonanymi z pianki polimerowej oraz z plastykowym

patgkiem nagtownym. Nauszniki sg nastgpujgco oznakowane: model SR-2, norma-

EN 352-1:2002, oznaczenie CE oraz oznaczenie producenta

Sposéb u zycia: -

1. Rozszerzyé patgk nagtowny i zatozy¢ nauszniki tak aby patgk  fidich@dich
znajdowat si¢ nad glowa.

2. Umiesci¢ patgk na czubku gtowy i wyregulowa¢ komfortowg wysoko$é muszli
ochraniaczy.

3. Poduszeczki nausznikéw powinny lekko przylega¢ do gtowy.

4. Poprzez wyginanie pataka nagtownego dopasowac sit¢ nacisku oraz skutecznosé¢
ochrony przed hatasem.

Ostrze zenie:

mTo sg $redniego rozmiaru ochronniki stuchu zgodne z normg EN352-1. Ich rozmiar

jest odpowiedni dla wigkszosci uzytkownikéw. Nalezy regularnie monitorowaé stan

ochronnikéw aby sie upewni¢, czy nie wymagajg naprawy.

mNiektére substancje chemiczne mogg niekorzystnie wptywa¢ na ten produkt.

Bardziej szczegdtowe informacje mozna uzyskac u producenta.

mMuszle ochraniaczy, w szczegolnosci poduszeczki mogg zczasem ulec

uszkodzeniu dlatego nalezy regularnie sprawdza¢ ich stan pod katem uszkodzen np.

czy nie sg peknigte lub czy nie przepuszczajg dzwigku.

mMontaz naktadek higienicznych na poduszeczkach moze wplyngé na poziom

tlumienia nausznikéw

Nauszniki nale zy zawsze zaklada é przed wejsciem w $rodowisko o

zagrazajacym nat ezeniu hatasu i pozostawa ¢ w nich przez caty tam sp edzony!

Wymiana samoprzylepnej poduszeczki i pochtaniacza hatas u:

1. zdejmij poduszeczke, nastgpnie usun pochtaniacz hatasu.

2. wtdz nowy ochronnik stuchu nastepnie zat6z nowa poduszeczke, upewnij sig,

ze poduszeczka $cisle przylega do muszli ochraniaczy.
DANE DOT. TEUMIENIA:

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE PENTRU APARATE CE PROTEJEAZ A AUZUL

Specific ari : Aparatul auditiv, model GS-01-001 (Kanghua/SR-2) este facut pentru a

va proteja auzul de zgomotele deranjante. Daca este purtat corect si tratat cu atentia

cuvenitd, ofera protectie n principal, impotriva zgomotului de frecventa Tnalta. Acesta

indeplineste cerintele Directivei Europene nr. 89/686/CEE si al standardului

EN352-1: 2002.

Descriere: Casti din plastic, cu amortitor de zgomot, cu pernite mici, confectionate

din spuma polimer si o banda de plastic. Castile sunt marcate cu modelul SR-2,

standardul EN352-1: 2002, marca CE si marca producatorului.

Folosire:

1. intindeti banda de sustinere si castile, astfel incat banda de
sustinere sa fie deasupra capului.

2. pozitionati banda de sustinere pe partea de sus a capului si ajustati inaltimea
cupelor, astfel incat sa va simtiti confortabil.

3. castile trebuie sa se potriveasca bine pe cap.

4. prin indoirea benzii de sustinere, reglati puterea de presiune si eficacitatea
protectiei impotriva zgomotului.

Avertisment: aceste aparate de protectie a auzului sunt de marime medie potrivit

EN352-1. Dimensiunea lor se potriveste majoritatii utilizatorilor.

m Castile protectoare trebuie sa fie purtate, reglate si intretinute Tn conformitate cu

aceste instructiuni de utilizare. Acestea ar trebui sa fie verificate Tn mod regulat

pentru a se asigura ca nu au nevoie de reparatji.

m Acest produs poate fi afectat in mod negativ de anumite substante chimice. Puteti

primi informatii suplimentare de la producator.

m Castile si in special pernitele se pot deteriora odata cu utilizarea si ar trebui sa fie

verificate frecvent pentru a se asigura ca, de exemplu, nu s-au spart sau ca sunetul

nu patrunde prin ele.

mMontarea pernitelor cu huse igienice poate afecta performanta acustica a castilor.

Cagtile trebuie s a fie intotdeauna puse Tnainte ca utilizatorul s a intre in medii

zgomotoase si purtate pe intreaga durat & petrecut & n locul respectiv.

Tnlocuirea pernei auto-adezive i al amortizorului de zgomot:

Ficheh@hichch

1. luati perna veche si scoateti amortizorul de zgomot;
2. introduceti un nou amortizor de zgomot si puneti pe el o perna noud, asigurati-
Vva ca perna se potriveste pe casca.

ATENUAREA ZGOMOTULUI:
Frecven ta (Hz) 63 | 125 | 250 | 500 1000{ 2000| 4000| 8000
Atenuarea (dB) 12,5 (10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 34.5
Deviatia standard 4.4 |37 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1
Reducerea inser tiei
pierdute 8.1 | 6.9 |127| 14.2( 24.2| 28.3| 33.3| 284

SNR: 25, H:28, M:21, L:15 greutate : 110 g

Curatarea si dezinfectarea: Suprafata castilor poate fi stearsa cu o carpa moale,
umezita cu apa si sapun. Nici un dizolvant nu poate fi folosit pentru curatare. Castile
nu pot fi introduse Tn nici un fel de lichid.

1. dezinfectati castile odata la trei luni.

2. dezinfectati cu alcool toate piesele care vin in contact cu utilizatorul.
Depozitare: Protejati produsul impotriva temperaturilor extreme, umiditate si lumina
intensa, a se pastra de preferintd intr-un recipient de plastic, curat si uscat.

Czestotliwo $¢ (Hz) 63 | 125 | 250 | 500| 1000| 2000 4000| 8000

Stopie i tlumienia (dB) 12,5 [10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8 36.1| 34.5

Odchylenie standardowe | 4.4 | 3.7 | 3.0 24| 30| 35| 28| 6.1

Obni zenie tlumienno $ci

wir acenia 8.1 |69 |12.7| 142 24.2| 28.3| 33.3| 284
SNR: 25, H:28, M:21, L:15 Waga: 110

g
Czyszczenie i dezynfekcja:  Powierzchnie nausznikéw mozna przeciera¢ migkkg
szmatkg zmoczong wodg z mydiem. Do czyszczenia nie  nalezy uzywac
rozpuszczalnikéw. Nausznikéw nie nalezy zanurza¢ w zadnych ptynach.
1. Nauszniki nalezy dezynfekowaé regularnie co 3 miesigce.
2. Wydezynfekuj alkoholem wszystkie czesci ochronnikoéw, ktére majg kontakt

z uzytkownikiem

Przechowywanie: Produkt nalezy chroni¢ przed dziataniem skrajnych temperatur,
wilgocig i intensywnym oswietleniem, najlepiej jest przechowywaé ochronniki w
czystym plastykowym opakowaniu.

Ef acestor casti va scadea dramatic n cazul in care recomanddrile
mentionate mai sus nu sunt respectate.

Prezentul Certificat a fost emis de un Organism Notificat 1974, PZT GmbH, An der
Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany.

Puteti primi informatii suplimentare de la un reprezentant autorizat: CERVA GROUP
a.s., Pramyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

(SE) ANVISNINGAR FOR HORSELSKYDD

Specifikationer:  Horselskyddet, modell GS-01-001 (Kanghua/SR-2) &r avsett att

skydda horseln mot skadligt buller. Om de bars pa réatt sétt och behandlas med

tillborlig omsorg, ger de skydd framst mot hogfrekvent brus. Det uppfyller kraven i det

europeiska direktivet nr. 89/686/EEG och standarden EN352-1: 2002.

Beskrivning:  Horselkdpa i plast med en skumbullerdampare, med tattslutande

kuddar tillverkade av skumpolymerer och en huvudbygel i plast. Hoérselk&porna &r

markta med modellen SR-2, EN352-1: 2002 standard, CE-

markning och tillverkarens varumarke: -

Anvandning: fridrich8Fidrich

1. férlang huvudbygeln och placera éronmuffarna s att huvudbygeln &r ovanfor
huvudet

2. placera huvudbygeln hégst upp p& huvudet och justera hdjden pa kuporna s att
det kénns bekvamt

3. horselképans kuddar ska ligga tétt intill ditt huvud

4. genom att béja bygeln kan trycket justeras for att uppnd ett effektivt skydd mot
buller

Varning: detta & sma och medelstora hérselskydd enligt EN352-1. Deras storlek

passar de flesta anvandare.

m horselkaporna skall baras, justeras och skotas enligt denna bruksanvisning. De bor

kontrolleras regelbundet sa att de inte kraver reparation.

m Produkten kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen. Du kan fa ytterligare

information frén tillverkaren.

m Horselkdpan och i synnerhet kuddarna kan komma till skada under anvandningen

och bor kontrolleras med jamna mellanrum for att se till att de inte spruckit eller att

ljud lacker igenom dem.

m Utrustande av kuddarna med hygieniska éverdrag kan paverka éronmuffarnas

akustiska prestanda.

Oronmuffarna skall alltid sattas p& innan anvandare n trader in i bullriga miljer

och skall baras under hela den tid som spenderas da  r!

Byte av den sjalvhaftande dynan och bullerdamparen:

1 taden gamla kudden och avlagsna bullerddmparen.

2 sétt i en ny bullerddmpare och en sétt i en ny kudde, se till att kanten p& dynan
passar tatt till ronmuffen

DAMPNINGSDATA:

Frekvens (Hz) 63 [125 |250 | 500 | 1000| 2000| 4000 8000

Genomsnittlig

déimpning (dB) 12,5 (10.6 | 15.7 | 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 34.5

Standardavvikelse 44 137 | 30 24| 30| 35| 28| 6.1

Reducerad

inkopplingsforlust 8.1 | 6.9 |12.7| 14.2( 24.2| 28.3| 33.3 284
SNR: 25, H:28, M:21, L:15 Vikt: 110 g

Rengoring och desinficering:  Horselkdpornas yta kan torkas av med en mjuk trasa
fuktad med tvalvatten. Inga lésningsmedel far anvandas vid rengéring. Oronmuffar far
sankas ned i nagra vétskor.

1. desinficera 6ronmuffar var tredje manad

2. desinficera alla delar som kommer i kontakt med anvéndaren med alkohol
Férvaring: Skydda produkten fr&n extrema temperaturer, fukt och intensivt ljus,
forvaras helst i en ren och torr plastforpackning.

Dessa oronmuffars effektivitet minskas dramatiskt o
rekommendationerna inte foljs.

Typcertifikatet har utfardats av det anméalda organet 1974, PZT GmbH, An der
Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany.

Du kan f& ytterligare information frén en auktoriserad representant: CERVA Tjeckien

m de ovannamnda

&R NAVOD NA POUZITIE MUSLLOVYCH CHRANICOV SLUCHU

Uréenie: Musfovy chrani¢, model GS-01-001 (Kanghua/SR-2) je ur¢eny k ochrane

organov sluchu pred Skodlivym hlukom. Pokial je riadne nasadeny, pouZivany a

oSetrovany s nalezitou starostlivostou, poskytuje ochranu sluchu pred najma

vysokofrekvenénym hlukom. Spifia poziadavky Eurépskej direktivy &. 89/686/CEE a

normy EN352-1:2002

Popis: Plastové musle s penovym absorbérom hluku, s tesniacimi vankuasikmi

z penového polyméru a plastovym nahlavnym spojovacim oblikom. Slichadla st

oznacené, modelom SR-2, normou EN352-1:2002, znackou zhody CE a znackou

vyrobcu:

PouZitie: k

1. roztiahnite nahlavny oblik a nasadte slichadla na usi tak aby frdichQfdich
nahlavny obludk bol nad hlavou

2. umiestnite nahlavny oblik na vrch hlavy a upravte vysku musli tak aby, ste sa citili
pohodine

3. vankusiky slichadiel by mali tesne priliehat k hlave

4. prihnutim nahlavného obliku upravite silu pritaku a G¢innost utesnenia proti
prieniku hluku

Upozornenie : toto st chranie sluchu strednej velkosti v stlade s EN352-1. Ich

velkost vyhovuje vacsine uzivatelov.

m Muslové chraniée musia byt nasadené, nastavené a udrzované v sllade s tymto

navodom. Mali by byt pravidelne kontrolované, ¢i nie je potrebna ich oprava.

m Tento vyrobok méze byt nepriaznivo ovplyvneny uréitymi chemickymi latkami.

Dalsie informécie méZete ziskat od vyrobcu.

m Muslovy chréni¢ sluchu a zvlast dosadacie vankisiky sa mozu poskodit uzivanim a

mali by byt kontrolované v ¢astych intervaloch, ¢i nedo3lo napr. k prasknutiu, alebo ¢i

nimi neprenika zvuk.

m Pouzivanie hygienickych navlekov na dosadacie

akustické vlastnosti musfovych chranicov sluchu.

Chréni ée sluchu musia by t' zasadne nasadzované vzdy este pred vstupom

uzivate a do hlu &ného prostredia a nosené po ¢&as celej doby pobytu v fiom!

Vymena tesniacich vankusikov a absorbéru hluku:

1. odstrarite stary vankusik a vytiahnite absorbér hluku.

2. vlozte novy absorbér hluku a nasadte novy vankisik, ubezpeéte sa, Zze lem

vankusika spravne dosada na muslu chranic¢a sluchu
UDAJE O UTLUME:

vankusiky moéze ovplyvnit

Frekvencia (Hz) 63 [125 [250 | 500 | 1000| 2000| 4000 8000

Stredny titim (dB) 125 | 106 | 157 | 166 27.2| 31.8| 36.1| 345

Standardna odchylka 44 | 3.7 | 3.0 24| 30| 35| 28| 6.1

Redukovanyviozny | g1 | 6o |127 | 142| 242 283 333 284
SNR: 25, H:28, M:21, L:15 hmotnos t: 110 g

Cistenie a dezinfekcia: Povrch chranidov je mozno utierat makkou handrickou
navihéenou v mydlovej vode. Na istenie nesml byt pouzité Ziadne rozpustadla.
Chréni¢e nesmu byt ponarané do Ziadnych tekutin.

1. dezinfekciu vykonavajte kazdé tri mesiace pouzivania slichadiel

2. v3etky Casti prichadzajlce do styku s uzivatelom dezinfikujte alkoholom
Skladovanie: Pri skladovani chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vihkostou a
intenzivnym svetlom, najlepsie v ¢istom a suchom plastovom obale.

Uginnos t' tohto chréani éa bude znaéne zhorSena, pokia F nedodrzite vy33ie
uvedené odporu €enia.

Certifikat typu bol vydany notifikovanou osobou 1974, PZT GmbH, An der
Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany

Dalsie informécie si méZete vyziadat u splnomocneného zastupcu: CERVA GROUP
a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

UPUTSTVA ZA UPOTREBU SLUSALICA ZA ZASTITU SLUHA
Namena: Slusalice za zastitu sluha, model GS-01-001 (EY2-1) se koriste za zastitu
sluha od Stetne buke. Ukoliko su dobro namestene i odrzavane, slusalice pruzaju
odgovarajucu zastitu od visokofrekventne buke. Uskladene su zahtevima Evropske
direktive br. 89/686/CEE i standardom EN352-1:2002

Popis: Plasticne Skolike s penastim apsorberom za smanjenje buke, s prigusnim
jastuci¢cima od penastog polimera i plasticnim naglavnim spojnim
drzatem. SluSalice su oznatene modelom EY2-1, standardom
EN352-1:2002, oznakom podudarnosti CE i oznakom proizvodaca:

Fichoh@ckch

@ NAVODILA ZA UPORABO VARNOSTNIH GLUSNIKOV
Namen: Gludnik, model GS-01-001 (EY2-1) je namenjen za varovanje organov sluha
pred Skodljivim hrupom. V kolikor je pravilno namesc¢en in temeljito negovan, je
glusnik primeren za za3Cito pred visokofrekvenénim hrupom. Spolnjuje zahteve
Evropske smernice §t. 89/686/CEE in standarda EN352-1:2002
Opis: Plasti¢ni glusniki s penastim blazilnikom hrupa, s prilegajo¢imi blazinicami iz
penastega polimera in zglavnim povezovalnim lokom. Oznake na gludnikih so: model
EY2-1, standard EN352-1:2002, oznaka istovetnosti CE in oznaka proizvajalca:
Uporaba:
1. raztegnite zglavni lok in gluSnike namestite na uSesa tako, da J
bo lok names¢en nad glavo frdrchBrdich
2. namestite zglavni lok na teme glave in nastavite visino glusnikov tako, da se
pocutite udobno
3. blazinice slusalk morajo tesno prilegati na uSesa
4. z upogibanjem zglavnega loka prilagodite silo pritiskanja in ucinek protihrupne
zatesnitve
Opozorilo: to so glusniki srednje velikosti v skladu s standardom EN352-1. Njihova
velikost ustreza vecini uporabnikov.
m Glusniki morajo biti namesceni, nastavljeni in vzdrzevani v skladu s temi navodili.
Redno jih pregledujte, ¢e jih ni potrebno popraviti.
m Dolocene kemicne snovi lahko negativno vplivajo na izdelek. Za ve¢ informacij se
pozanimajte pri proizvajalcu.
m Gludniki, e posebej pa sti¢ne blazinice se lahko z uporabo poskodujejo, zato jih
pregledujte v pogostih intervalih, e ni prislo npr. do mehanskih poskodb ali razpok,
oz. ¢e vanje ne prodira hrup.
m Uporaba higienskih prevlek na sticne blazine lahko vpliva na akusti¢ne lastnosti
glusnikov.
Glusnike vedno name$ cajte Se preden stopite v hrupno okolje
uporabljajte cel €as, ko se nahajate v njem!
Zamenjava tesnilnih blazinic in absorberjev hrupa:

in jin

KORUYUCU KULAKLIK KULLANMA KLAVUZU

Ozellikler: GS-01-001 (Kanghua/SR-2) Model kulakliklar kulaginizi siddetli seslerden

korumak igin Gretilmistir. Bu trdn ilgli Avrupa Normlari 89/686/EEC ve EN352-1:2002

direktiflerine uygun dretilmistir. Dogru kullanildiginda kulaginizi yiiksek frekansli

seslerden koruyacaktir.

Tanim: Plastik kulak kepgeleri icine kopiik ses kesiciler yerlestirilmistir. Plastik kafa

bandi ile kulaga rahat oturan minderler ile konfor saglanmistir. Uriin (izerinde SR-2

ariin modeli, EN352-1:2002 ilgili avrupa normu, CE isaretlemesi ve k

ariin ticari markasi belirtilmistir.

Kullanim: fradich8frdnch

1. Bas bandi baginizin tizerine gelecek sekilde kualkligi basiniza yerlestiriniz.

2. Kulak kepceleri kulaginiza tam oturacak sekilde bas bandini ayarlayiniz.

3. Kulak minderlerinin kulaginiza tam denk geldigine emin olunuz.

4. Plastik bas bandinin egimi ile kulaklariniza uygulanan basinci
edebilirsiniz.

Uyari: Bu Uriin EN352-1:2002 Normlarina gore orta bedende uretimistir ve cogu

kullaniciya uygundur.

m Kulaklik bu talimatlara gére kullanilmalidir ve her kullanimdan 6nce hasarlara karsi

kontrol edilmelidir.

m Kulaklik dretim sirasinda bazi kimyasal maddelerle islenmis olabilir bu konuda

detayl bilgiyi treticiden talep edebilirsiniz.

= Zamanla kulak kepgeleri ve minderleri yipranabilir bu koruma direncinin diismesine

neden olabilir.

m Minderleri hijyen amaci ile kaplamak trGinperformansina kot etki edebilir.

Kulakli g1 gurilttl ortama girmeden 6nce takiniz ve ortamda bulundu gunuz sire

boyunca hig cikarmayiniz.

Kulak minder ve ses kesici kopuklerin de  gistiriimesi:

1. Eski minderleri sokiintz ve kopukleri yuvasindan ¢ikariniz.

2. Yeni kopukleri yerlestirdikten sonra yeni minderleri yerine takiniz. Képuklerin
kulak kepgesine tam oturdugundan emin olun.

PERFORMANS VERILERI:

kontrol

Frekans Siklik (Hz) 63 |125 (250 | 500 | 1000 2000| 4000| 8000

Zayiflatma Giicti (dB) | 12.5 [ 10.6 | 15.7 [ 16.6| 27.2| 31.8| 36.1| 34.5

Standart Sapma 44 | 37 | 3.0 24| 30| 35| 28| 6.1

Distrilmi s Gug 8.1 | 6.9 |12.7| 142 24.2| 28.3| 33.3| 284
SNR: 25, H:28, M:21, L:15 A girlik: 110 g

Urtiniin dig yizi sabunlu yumusak bir bez ile
kullanilmamaldir.  Kulaklik herhangi bir siviya

Temizleme ve Dezenfektasyon:
silinebilir. ~ Kesinlikle solvent
batirimamalidir.

1. Kulakliginizi 3 ayda bir dezenfekte ediniz.

2. Kullaniclya temas eden pargalar alkol ile dezenfekte edilebilir.
Saklama: Uriinii ideal bir isida, temiz ve kuru bir ortamda kapall bir kutuda
saklayiniz.
Kullanma talimatina uymayan
kaybolacaktir.
Sertifikasyonu 0194 numarali onaylanmis kurulus 1974, PZT GmbH, An der
Junkerei 48F, D-26389 Wilhelmshaven, Germany tarafindan yapilmistir.
Yetkili Satici: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

kullanimlarda  Gréiniin -~ ko ruyucu oOzelli gi



